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' ευθύνεται ή συντά χτις αυτών ι 
-  Κ υ ρ ία  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Έν τώ Έξωτερικώ δέ παρ’ άπαξχ τοχς 
άντιπροξώποις ημών.
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δεν έπ ισ τρ έφ ο ντα ι.—  ’ Α ν υ 
πόγραφα κ α ι μη  δηλοΰντα 
την διαμονήν τής αποστελ- 
λούσης δέν ε ίνα ι δ εκτά . —  
Π ασα  α γγελ ία  άφορώσα εις 
τάς Κ υ ρ ία ς  γ ίν ετα ι δέκτη.

Α ί  μετα βάλλο ντα ι διεύθυν- 
σ ιν όφείλουσι ν’ άποστέλλω σι 
γραμματόσημων 50 λεπτών 
προς έκτύπω σιν νέας τα ιν ία ς .
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Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν
ΣΤ'

Γ·. Εάν ό μουσηγέτης ’Απόλλων είναι ό σκηπτρούχος τής καλ
λιτεχνίας θεό;, ή θυγάτηρ αύτοΰ Παμφίλη θεωρείται, ή διδά

σκαλος της ποικιλτικής, Τέχνης επίσης καλής καί σπουδαιό- 
§&τον διαδραματιζούσης μέρος εις την καλλαίσθητον διακό- 
σμησιν οικου, ώς καί εις πάσαν έπιμεμελημένην γυναικείαν 
αμφίεσιν.
ί Αγνωστον, εάν ή Άθηνά, ή μετά τής Λυδίας κόρης Άρά- 
7.νγιί άνταγωνισθείσα, υπήρξε μαθήτρια τής Παμφίλης. Άπο- 
όεδειγμενον εν τούτοις οτι αί άρχαΐαι Έλληνίδες προήγαγον 

| ΪΤ·ν ποικιλτικήν εις περιωπήν τελειότητος διά τής τεγνικής ί- 
Β.όιοι των χρωμάτων συζεύξεως, δι’ ών άπέδιδον πιστώς τάς δι

ακυμάνσεις του φωτός καί τής σκιάς. Τά ύπ’ αυτών ©ιλοτε- 
ρρουμενα ποικίλματα άπετέλουν εποποιίας δλας, πολλάς δέ 

|της Ιλιάοος ωδάς, ίσως, ήντλησεν ό "Ομηροςέκ του βύσσινού 
γ πέπλου, εφ ου ή ωραία 'Ελένη απεικόνιζε διά ποικιλμάτων 
Β®? περιπετειώδεις τών Ελλήνων προς τούς Τρφας μάχας.
Ε Αι σύγχρονοι Έλληνίδες άναδείκνυνται όσημέραι έν τή ποι
κιλτική άξιοι διάδοχοι τών προγόνων των, απέδειξαν δέτοΰτο 

ΙΡ  ^  «Καλλιτεχνική τών Κυριών’Εκθέσει,» εν ή έξετέθησαν 
■ρίγα μέν έργα ποικιλτικής, αλλά μετά τόσης έντελείας έπε- 
ρξειργασμένα, ώστε νά έκλαμβάνωνται ώς έργα ζωγραφικής.

§ Πρωτην μεταξύ τούτων κατέχει θέσιν ώραία προσωπογρα- 
!·■ ?!·«, παριστώσα τον αείμνηστον Ζαίμην, εις φυσικόν μέγεθος. 

Είναι τόσον έντελής ή επιτυχία τών χρωματισμών καί γραμ- 
Ρ̂ *Υ, τόσον όμαλαί καί κανονικαί αί ραφαί, τόσον φυσική έν 

γραφικότητί της ή τής δλης είκόνος συναρμολόγησις, ώστε

οί πλ είστοι τών επισκεπτών έξελάμβανον αυτήν ώς έλ,αιογρά- 
φημα. Είναι έργον τής έκ Πατρών δεσποινίδος Βασιλικής Ίε- 
ροπούλου, καλλιτέχνιδος άναντιρρήτως εντελούς, έργασθείσης 
εύσυνειδήτως καί μεθ’ υπομονής παραδειγματικής.

"Ετερον χειροτέχνημα μετά ζωγραφικής συνδεδυασμένον καί 
πολύ θαυμασθέν ήτο μεγάλη επί κυανού όλοσηρικού εικών, πα- 
ριστώσα κινεζικόν τοπίον. "Ητο πλήρης γραφική σύνθεσις, έν ή 
έξειλίσσετο έν αρμονική διατάξει μία ώραία σελίς τής κινεζικής 
φύσεως, καί τού άνά την ώραίαν ταύτην ©ύσιν κινέζικου ¡δίου. 
’Εδώ ποταμός μέ τά γαλανά ρείθρά του, εις τά όποια ό χρω- 
στήρ τής καλλιτέχνιδος είχε προσδώσει ολην την φλοισφίζου- 
σαν καί κυμαινομένην έν τφ ύδατι ζωήν. Ή βελόνη επίκουρος 
τώ χρωστήρι σκορπίζει έπί του μαρμαίροντος κύματος ωραίας 
λεύκάς νυμφαίας,αίτινες Φαίνονται έν έκστάσει άτενίζουσαι τό 
άπειρον. Υπέρ τό ύδωρ γέφυρα ποωτότυπος καί παρ’ αυτήν ό 
αγρός μετά διαφόρων κινεζικών ©υτών,'έν οίς τό β α μ β ο ΰ ποω- 
τίστην κατέχει θέσιν. Κυρίαι Κινεζίδες πολυτελώς ένδεδυμέναι, 
μανδαρίνοι καί δούλοι, τροφοί μετά μικρά των, πτηνά άνά τό 
άπειρον, τοιαύτη εις γενικάς γραμμάς ή ύπό τής νεαράς μαθή
τριας τού Παρθεναγωγείου Σκορδέλη δος Βιργινίας Δη μητριού 
έκτεθεϊσα εΙκών. Δύο ώραιόταται επίσης δέσμαι άνθέων μετά 
θαυμασίας ποικιλθείσαι τέχνης έξετέθησαν ύπό τών μαθητριών 
τού αύτού παρθεναγωγείου δων Σοφίας Μπρούμη καί Δεσποίνης 
Γιολδάση. Ώραίον δέ προσκεφάλαιον μετ’ άνθέων διά ποικίλ
ματος έν είδει αναγλύφου, γραφικώτατον, έντελέστατον έξέθη̂ ιεν 
ή τού αύτοϋ παρθεναγωγείου μαθήτρια δεσποινίς Στυλιανή Με- 
ζεβύρη.

Ή δεσποινίς Ευφροσύνη Βεροπούλου εποίκιλεν ωραίας εικόνας 
έπί κυανού καί ωχρού όλοσηρικοΰ.Ύπέρ γραφικώτατα συμπλέγ
ματα φυτών καί άνθέων τών Τροπικών φαίνονται έφιπτάμε'/α 
δύο πτηνά μεγάλα, φυσικώτατα, ώσεί ζώντα, εντελώς έξέχοντα 
τής επιφάνειας τού όλοσηρικοϋ. Τό είδος τοϋτο τής ποικιλτικής, 
πρώτην ήδη φοράν έν Έλλάδι είσαγόμενον, απομιμείται τόσον 
τό Φυσικόν, ώστε πάντες έξελάμβανον τά πτηνά ώς τεταριχευ- 
μένα καί τεχνηέντως έπί τής εικόνος τοποθετημένα.
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'Η δεσποινίς Βεροπούλου έοασιτέχνις άρίστη έδέχθη πολλών 
θερμά συγχαρητήρια διά τά καλλίτεχνα έργα της.

Ώραΐον επίσης τδ εκ λευκού τουλίου ρινόμακτρον και μετά 
θαυμαστής λεπτότητος έπεξειργασμένον τής κ. ’Αντιόπης Μυ- 
ριαλή,ώςκαί ό Οπό τής συμπαθούς θυγατοός της δεσποινίδος Ρό- 
ζας Μυριαλή, τής έφαμίλλου τής μητρός κατά τήν δεξιότητα, 
τεχνικώτατα πεποικιλμένος έπί σκοτεινού όλοσηρικοΰ μηνίσκος.

'Η δεσποινίς Ευαγγελία Πίσσα έν ώραία γραφικωτάτη ανθο
δέσμη της έπιστοποίησεν, δτι είναι κληρονομικόν τό καλλιτε
χνικόν τάλαντον τής μητρόςτης,ού δείγματα παρέσχε θαυμασία 
είκών αυτής έργασθεΐσα τψ 1825.

Μεγάλης υπομονής και δεξιότητος έργον επί χονδοοϋ λινού 
υφάσματος έξεθηκεν ή πολύτεχνος δεσποινίς Μαριάννα Χαριάτη, 
έφάμιλλοι δέ προς λεπτά καί τεχνικώτατα ιχνογραφήματα αί 
υπό τής κ. Ελένης Παπαγεωργίου έπεξεργασθείσαι εκ τριχών 
τής κεφαλής εικόνες.

Ή του καλούλάτριςκ.Αικατερίνα’Αβραμιώτου μέ όλας τάς λεύ
κάς τρίχαςτηςδέν υστέρησε καίεντή ποικιλτική. Έςέθηκενώραΐον 
έκτου φυσικού τοπίον έπί λευκοΰ όλοσηρικοΰ μετά δένδρων καί 
οίκίσκων έν άναγλύφω,πεποικιλμένων διά τριχών τής κεφαλής. 
Βεβαίως ή νικήσασα τήν Άθηνάν ’Αράχνη θά παρέδιδε, κύ- 
πτουσα τήν κεφαλήν, τάς βελόνας καί τάς κλωστάςτης εις τήν 
γηραιάν καλλιτέχνιδά μας.

Ή συμπαθής συνεργάτις τής «Έφημερίδος των Κυριών» κ. 
Ευρυδίκη Βοίλα διά γραφικωτάτων συμπλεγμάτων άνθέων, ή κ. 
Παπαγεωργίου δι’ ωραίου χρυσοποίκιλτου έπιστρώματος, καί ή 
έκ Πατρών δεσποινίς Βουκαούρη διά τριχαπτοειδοΰς προσκεφα- 
λαίου συμπληροϋσι τό τμήμα τής ποικιλτικής τής Καλλιτεχνι
κής μας Έκθέσεως.

’Εάν εις ταΰτα προσθεσωμεν τό έλαιογεγραμμένον σύμπλεγμα 
μικράς οικογένειας γατών, ήν ή δεσποινίς Διομήδους έπιτυχέ- 
στατα καί έν θαυμασία στάσει παρά κύπελλον γάλακτος απεικό
νισε, συμπληροΰμεν τήν περιγραφήν τών έντελεστέρων εκθεμά
των τής πρώτης έν Έλλάδι γυναικείας Καλλιτεχνικής Έκθέσεως.

Α Ι Κ Α Τ Ε Ρ Ι Ν Η  Ε Α Ι Σ Σ Α Β Ε Τ  Τ Ε Ξ Τ Ο Ρ

ΜΗΤΗΡ ΤΟΥ ΓΚΑΙΤΕ
Γ

"Ινα σχηματίσωμεν άκριβή ιδέαν τών μεταξύ τής Αικατερί
νης Γκαΐτε καί τού ενδόξου υιού αΰτής αισθημάτων, ανάγκη νά 
μελετήσωμεν τήν μεταξύ αύτοϋ καί τής Βεττίνας Βρεντάνο αλ
ληλογραφίαν, τήν δημοσιευθεϊσαν έν έτει 1835.

Έ Βεττίνα Βρεντάνο ήτο κόρη ζωηρά; φαντασίας, έξ ενθου
σιασμού δέ καί θαυμασμού πρός τόν Γκαΐτε είχε καταστή ή 
αχώριστος τής μητρός του σύντροφος,

'Ο Γκαΐτε ήτο τότε πεντηκοντούτης. Έ,ζη από μακρών χρό
νων έν Βεΐμάρη έν τή μικρά αύλή τοΰ Καρόλου Αύγούστου, 
παρ’ οΰ ήγαπάτο καί μεθ’ οΰ συνεδέετο δΓ οικειοτάτης φιλίας. 
Έζη έν τώ σπουδαστηρίω του ήσυχος, άσχολούμενος εις με- 
λέτας ποικίλας, καί παράγων άκαταπαύστως τέλεια αριστουρ
γήματα, τυγχάνων άπειρων τιμών καί δόξης διά τήν έξοχον 
μεγαλοφυίαν του.

'Η μήτηρ του κατώκει έν Φραγγφόρτη, ένθα καί ή Βεττίνα, 
ήτις συνεδέθη μετ’ αυτής καί ήρξατο νά άγαπα, νά μελετά, 
νά μαντεύη τόν υιόν έν τώ προσώπω 
τρός, τής αξίας όντως τοιούτου υίοΰ.

'Η Βεττίνα έπεσκέπτετο καθ’ έκάστην τήν κ. Γκαΐτε, έκάθητο 
έπί μικρού σκίμποδος πρό τών ποδών της, ήρχιζεν άοριστολο- 
γοΰσα, έφθανε βαθμηδόν εις τό προσφιλές της ζήτημα, πολλά-

τής έξοχου ταυτης μη-

κις δ’ εις αληθή περιήγεν αμηχανίαν τήν γραίαν φίλην της 
’Εν τούτοις αύτη διάτής χαρακτηριζούσης αυτήν οξυδερκή, 
εΐχεν έννοήσει, ότι ή λατρεία αύτη τής νεάνιδος διά τόν Γκα'-~ 
δέν ήδύνατο νά έχη συνεπείας,. ότι αί φλόγες αύται ούδένα τ .  

πείλουν νά κατακαύσωσι. Περιέπαιζε λοιπόν εΰφυώς τά δνεφχ 
τής νεάνιδος, καίτοι άπέλαυε μεγάλως άκούουσα αυτά χα! 
δυναμένη ούτω νά έχη πάντοτε έστραμμένας τάς σκέψεις της 
πρός τόν υιόν της, καί αί σκέψεις αύται, ώς έλεγεν, ήσαν έκ 
χρυσού.

"Οταν δέ ή Βεττίνα άπουσίαζεν, όταν διέτρεχε τάς όχθάς τού 
Ρήνου, έπισκεπτομένη τούς αρχαίους πύργους καί τούς γοαφι- 
κούς τής πατρίδος της βράχους, ή κ. Γκαΐτε επληττεν, ήνίχ 
καί έπανελάμβανε τούτο συνεχώς διά τών έπιστολών της ποός 
τήν άπουσιάζουσαν νέαν φίλην της.

Δημοσιεύομεν περικοπάς τινας τής μεταξύ τής Δ ε σ π ο ί -  
νη ς-Μη τρ ός, ώς τήν άποκαλεΐ μετ’έπιτετηδευρένου σεβασμού 
ή ευαίσθητος τήν καρδίαν, ένθουσιώδης τό πνεύμα καί πυρέσ- 
σουσα τήν φαντασίαν Βεττίνα, καί τής νέας κόρης, τής λατρευού- 
σης τόν Γκαΐτε; τόν βασιλεύοντα έν Βεΐμάρη έπί πάσης τής σο
φής Ευρώπης. Τό πρός αύτόν σφοδρόν τού πνεύματός της πάθος 
έκλαμβάνει άφελώς ή νεάνις ώς αίσθημα τής καρδίας. Ή κολα- 
κευτικωτάτη πλάνη αύτη δέν φαίνεται άπαρέσκουσα εις τον· 
Γκαΐτε, όστις δέν έξεμεταλλεΰθη, αύτήν, μή λησμονήσας ποτέ 
τά εξήκοντα ετη του ένώπιον έκείνης, ήτις διέπραττε τό άθώον 
καί θελκτικόν λάθος νά λησμονή τάς δέκα έπτά ανοίξεις της.

Έ σχέσις αύτη όλως πνευματική καί ψυχική ουδέποτε ά- 
πώλεσε τό ιδανικόν γόητρόν της. Όφείλομεν εις τήν ένθεν μέν 
πατρικήν αλληλογραφίαν ταύτην, τήν κυμαινομένην μεταξύ· 
αίσθηματικότητος καί στοργής, ένθεν δέ υίικήν μετά ζέσεως,' 
όργασμούκαίτρυφερότητοςτής ρομαντικωτάτης τήν φαντασίαν καί 
ευαισθησίαν κόρης, ιδιαιτέραν καί ζωηροτάτην εύχαρίστησιν, 
ήν αισθάνεται τις άκούων τρία πρόσωπα, τρεις ύποκριτάς εντε
λώς πρωτοτύπου καί ιδιορρύθμου ύφους, πεπροικισμένους διά 
φωνής συμπαθούς, έξωτερικευούσης έν άφελεΐ καί ισυσικωτάτη. 
γλώσση αισθήματα, βαίνοντα ευθύ εις τήν ψυχήν.

Παοακρλουθήσωμεν τόν έπιστολικόν τούτον διάλογον τής 
ήλικίας, θέσεως, καί χαρακτήρος δύο γυναικών, ας συνήνου- 
ή κοινή καί περιπαθής λατρεία πρός τόν Γκαΐτε, όστις έπαυσε 
μέν σήμερον νά θεοποιήται, αποτελεί όμως μετά τόσων ετών- 
πάροδον δεσμόν άδιάρρηκτον τών έξοχωτέρων νόων πασών τών 
χωρών.

Ή πρώτη έπιστολή τής Βεττίνας χρονολογείται από 1ης· 
Μαρτίου 1807 καί έχει ώς εξής:

Ά γ α π η τ η  μ ο υ  Κ υ ρ ία ,
Π ρ ό  πολλου ζητώ  ευκαιρίαν νά αρχίσω  τήν αλληλογραφίαν μα ς, πλήν μα- 

τα ίω ς. ’Α φ ’ ότου άπεμακούνθην τών Ά β ρ α μ ια ίω ν  κόλπων σας,του στοργικοί 
τούτου τής προσδοκίας ορμίσκου,ό βορράς συγκρατεΐ οιαρκώςτήν πνοη'ν του κ*' 
ήρξατο δι’ εμέ βίος μονότονος και τετριμμένος,ώ ς υποκλέπτουν μο ι τόν ώραιο- 
τερον καιρόν μου. Πόσον ποθώ τήν ίύάρεστον θέαν,ήν ε ί/ο ν  ενώπιον μου, κ * “ 
θημένη πρό τών ποδών σας, εις τόν μικρόν μου σκίμποδα, όχ ι τήν θέαν τής. 
σφαίρας τού πύργου τής 'Α γ ία ς  Α ικα τερ ίνης , ά λλ9 ούτε τήν τού σιδηρουργείου- 
τών Κ υκλώ π ω ν , οίτινες άγρυπνοι φυλάττουσι τήν χρυσίζουσαν πηγήν. Ό χ ι  · 
’Ό χ ι ! ποθώ νά ί'όω τό πλήρες φλογών λάλον βλέμμ α  σας, όπερ λέγει όσα το 
στόμα σ ιω π ά !

Εις τήν επιστολήν ταύτην ή κ. Γκαΐτε άπαντα :
•Ελέπ τυ να  καλώς τήν γραφίδα μου, Ιπλη'ρωσα μ έχρ ι στεφάνης τό μελανα- 

δογεΐόν μου και χάρ ις εις τόν άθλιον καιόρν,οστις δέν επιτρέπει ούτε παράθυ- 
ρον νά άνοίξωμεν, θά εχη ς αμέσως άπάντησίν μου. ’Α γαπ ητή  μου Βεττίνα , 
μο ι λείπ εις  πολύ κατά τήν απεχθή αύτήν τού γειμώ νος ώραν. Τ ό  παρελ
θόν ετος κατά τήν εποχήν ταύτην, μο ι ήρχεσο πάντοτε περιχαρής. Ό τ α ν  αί 
στιβάδες τής χιόνος έπιπτον ποκναί, ήμην βεβαία ότι θά διηρχόμην τήν ηΗ·ε'* 
ραν μου μετά σου, κα ι ουδέποτε ήπατήθην. Σή μ ερ ο ν ,ο τε  σέ είξεύρω τόοω μ * '  
κράν,εξακολουθώ νά εχω  πάντοτε τό βλέμμ α  έστραμμένον πρός τήν γωνίαν*

Γ  'Α γ ί*? Α ικατερίνης. ' ’Α λ λ *  επειδή εχω  τήν βεβαιότητα ,ότι δεν .θά ελθης 
Ε *  όλη τεθλιμμένη. Δ έχ ο μ α ι επισκέψεις, πλήν φευ! δέν δύναμαι νά φλυαρώ 
τΐχ  αρέσκειαν μετά τών αδιαφορών τούτων ώς μετά σου.

Καί εγώ άγαπώ τούς Γά λλο υς Ε ίν α ι πολύ διάφορος ή κίνησις,δταν τό Γ α λ -  
-χ.χόν στρατόπεδον έρχετα ι νά προμηθευθη τά τής τροφής του έν τή αγορα 

Εΐφς ή όταν έ'ρχωνται οί χονδροειδείς Π ρ ώ σ σ ο ι.
Ηώ/αριατήθην πολύ ίδούσα τόν Ν απ ολέοντα . Α λ η θ ώ ς  ό άνθρωπος αυτός 

Ι άκοτελει σήμερον τό όνειρον τού σύμπαντος, καί ή άνθρωπότης σύσσυιμος τώ 
¿ 3*ίλ« άπειρον ευγνωμοσύνην. ’ Εά ν  οί Γ ά λ λ ο ι δέν ώνειρεύοντο, δέν θα εμ α - 
χοντο, δέν θά έκέοδιζον, αλλά θά έκοιμώντο ά τλώ ς,ώ ς έ'πραττον μ έχρ ι σήμερον, 

διασκέδαζε πολύ , έ'σο εύθυμος καί π εριχαρής. Ό  γελώ ν ουδέποτε άμαρ- 
' ,, Ε λ ι ς ς α β ε τ  Γ κ α ι τ ετανϊί· |

' Τέλος ή ευχή-ής Βεττίνας έξεπληρώθη. Είδε τόν Γκαΐτε καί 
μετά πάροδον χρόνου διηγείται έν λεπτό μερε ία τήν συνάντη- 
χ .ν  ταύτην Εις τήν πρώτην όμως πρός τήν μητέρα του επιστο
λήν της, τόσον καταβεβλημένη είναι έκ τής πραγματοποιήσει»; 
·:ού ιιεθυστικού καί έκνευριστικοΰ έν ταΰτφ ονείρου της, τόσον 

Κ  ίδέαι καί τά αισθήματα της είναι συγκεχυμένα, ώστε όλίγας 
ΐαόνον λέξεις ποοδιδούσας τήν ψυχικήν της κατάστασιν γράφει 
περί αυτού.

Ά γ α π η τ η  Κυρ ία ,
ί'·' θ κ  λάβητε παρά του λεωφορείου, πολυαγαπητή [χου [χητερ, κιβωτίόιον πε- 

Ε«ιε’/_ον κόπελλον. Ή  άνυποάονησί« ¡ίου τοΰ νά σ α ; ί’δω μέ αναγκάζει νά σας 
σιελλω ανάξια δείγματα τοΰ σεβασμοΰ μου. Κ ά μ ετ έ  μου τήν χάριν νά ¡πίνητε 

ρ »  πρωινόν τε'ϊόν σας έν τώ ν.υπίλλω τούτω κ * ι νά μέ ένθυμήσθε εν ταύτώ .
Ή  ώρχιοτε'ρα κόρη τοΰ κόσμου δέν δύναται νά ποοσ^ε'ρη . . . .

Β  Τείο ς  εΐσον τ ίν  Β ό λυγγ α ν . Ά λ λ α  τί πρός τοΰτο ; Ή  καρδία μου είναι ώς 
ίίάναπεπταμένον ίστίον πλοίου, τό όποιον ή αγκυρα συγκρατεΐ ίσηυρώ ς εις ξε'νην 
Είχβην και τά όποιον τόσον ποθεί νά επιστρέψη εις τήν πατρίδα του. 'Γ γ ια ί -  
' νιιτε, καλή και προσφιλής, δέσποινα μήτερ . Ά γ α π α τ έ  με .

Ή οξυδερκές γραία μαντεύει έκ τών ολίγων αυτών γραμμών 
τήν ψυχικήν κατάστασιν τής ένθουσιώδους νεάνιδος.Τήν εξεγείρει 
καί ενισχύει έν ταύτφ διά λέξεων, αΐτινες καθορίζουσι τό πρός 
τον Βόλτγγαν αίσθημά της διά τών ακολούθων γραμμών :

Διατί ά»ίνεις τάς πτέρυγάς σου νά καταπέσωσι ; Μ ετά  τοιούτον ώραΐον τα - 
ξιίδιον, μοί γράφεις τόσω μικράν επιστολήν. Ούδέν άλλο μοί λέγεις περί τού 
υίιύ μου, είμή ότι τόν είδες. Τούτο μοί έγνο5ρισεν ό ’ίδιος διά χθεσινής έπιστο- 

Γ λ η ς τ ο υ . Τ ί  μο ί μανθάνει τό ήγκυροβολημένον πλοΐόν σου ; Ούδέν. Γράψον μοι 
τά πάντα. Σκέφ θητι ότι παρήλθον όκτών έ'τη άφότου δέν τόν ετοον, καί ότι δέν 
θί τόν επανίδω Γσως ποτέ ! ’ Εά ν  σύ δέν μοί όμ ιλής περί αυτού, ποιος λο ι- 

. πόν θά μοί όμιλήση ; Δέν εχω  ακούσει Ικατοντάκις τάς παιδαριώδεις ιστορίας

Ϊί ( ’«οι», ώστε νά τάς γνωρίζω έκ στήθους ; Κ α ί  σήμερον,δτε εχ ε ις  νέον τ ι νά μοί 
·£·*ΐΗ»τί, όπερ θά μο ί προξενήση μεγάλην χαράν, δέν λέγεις  τ ίπ ο τε . Ή  Β ε ϊ -  
μάρη δ=ν κεΐτα ι πέραν τών θαλασσών. ’Έ μ α θ ες  ότι δύναταί τις νά μεταβή έκεΐ 

Γ μετά δύο τού ήλίου αφυπνίσεις* είσαι μ ελ χ γ χ ο λ ικ ή , αγαπητή, πολυαγαπητή 
ι; «ορη ; Ό  υιός μου εσται φίλος σου, θά σέ άγαπα πολύ . Κ α ί  έν τώ μ έλλο ντι 
Γ ^*ί όλας τάς ημέρας, ά ; τό γήράς μου θά διέλθη Ιτ ι ,  θά μέ άποκαλής μ η τ έρ α . 
Η ^ ό  όνομα τούτο δέν συνοψίζει δλην μου τήν ευτυχίαν ;

Η .  Σ έ  ευχαριστώ διά τό κύπελλον.
77  π ί σ τ η  σον  φίΛη  

Ε λ έ ν η  Γ εω ρ γ ^ ά δ ο υ .

Τ ό  πρός τήν άνοιξιν ποιημάτιον τούτο άποσταλέν ήμ ΐν  πρό δύο μηνών ε ΐχεν  
»λεσθή εις τό τυπογραφεΐον. Δ ιά  τούτο ή εκ δευτέρου αποστολή του καί ή 

■μοσίευσις έδράδυνεν.

Ε ΙΣ  Τ Η Ν  Α Ν Ο Ι Ξ Ι Ν
/TaJûjc μάς η ίθ ες  ά ν ο ιζ ίς  ξοδοστεφανωμένη,

Μ ε  τά  τίο.ΙΛά σου Θέ-Ιγητρα, ζακθη χα ρ ιτω μένη .

Μ ά ς εψερες τά  ΙούΛουδα, τά δροσερό αγέρι,

1 Τά χε.έιδόνια τά  τρε.ΙΛά μ ά ς η.Ιθαν τα ίρ ι, τα ίρ ι.

"Ο .Ια  σου ε ίνα ι ανθηρά χα ϊ μυροβόΛα δ.Ια,

Ό  δυόσμος, τό  γαρούφα.Ιο, ό μ εν ε ζές , ή β ιύ.Ια ,

Τό  ρόδο τό  καμαρωτό, ή ντροπα.Ιή μυρσίνη,

, *0  χα ϊδεμένος νάρκισσος, ο ί μυρωμένοι κρίνοι·

Ή  μ α ργα ρ ίτα  ή Λευκή, καί τό «.μή αε Λησμονεί»,
Ό π ο υ  κρυιρά γΛυχοφίχεϊ τήν  χόκκιν ' Ανεμώνη·

Ό  γαΛανός ό ουρανός, τή ς χαραυγής ή Π ούΛια,

Ή  φουντωμένη χαΛαμιά , και τά  άφράτα γιοΰΛ ια  ί
Ή  πΛουμισμένη χρνσαΛ ίς, δπου σ το ν  κάμπο τρέχει,

Κ α ί σάν δ ια μ ά ντια  τή  δροσιά, εις τά  π τερά  της έχε ι ;
'Ά χ  ! πώς γ ρ υ σ ίζ ’ ή άνατοΛή, καί αρνάκια σκορπισμένα,

Τρέμουν, βεΛ άζοννε, μ π έ ,  μ π έ ,  σέ χ ό ρ τα  δροσισμένα ;
Κ α ί παρεκεϊ σ τή ν  Λαγκαδιά βοσκός μέ τή  φΛογέρα.

Π α ίζε ι, καί τά  τραγούδια  του γεμ ίζουν  τό ν  άγέρα

Μ α ζή  σου α νο ιζις  χαΛή, θέΛω ποΛύ νά τρέζω ,

Κ α ί μέ τ '  Ανθόσπαρτο χα Λ ί τή ς  χΛόης σου νά π α ίζω .
★

* *
"Ο Λα τά δένδρα σ ',  ά νο ιζις , ανθούν μέ 'περηφάνεια,

ΓΗ  πικροδάφνες κόκκινες, τά  πεΰκα, τά  π Λ α τά ν ια ’

'Η  ζηΛεμένες πασχαΛ ιές, μ έ τά  στενά  τω ν  φΰΛΛα,

Τά  χυπαρίσσα καί ήμηΛ ια ΐς μ έ τά  μ ικρά  τω ν  μήΛα,

Γ// έμμορφες άΛυγαριές, τά πράσινα  πρυνάρια,

Κ ' ή Λυγερή άγράμπεΛη, μ έ  τά ποΛΛά χΛωνάρια ! ! !

Μ ά  τ ί  σ το Λ ίδ ' έχε ις  εσύ, τ ί  νά ζι, τ ί  καμάρι ;

Κ ά μ μ ία  α,ΛΛη σαν έοέ δέν έχε ι τέ το ια  χ ά ρ ι !
*

*  *
Τά  χάΛΛή ουν τά  φάΛΛουνε, τ '  αηδόνια, τά  τρυγόν ια , 

ΚορυδαΛοί μ ¿σ' τά χΛαριά, καί φΛ&ροι σ τα  άΛωνια ;

Τής ποτα μ ιά ς  ή ρεμα τιά , γ ιά  σένα να νουρίζει,

Κ α ί μέ Λ επτό μουρμούρισμα, γΛυκά σ ' αποκοιμ ίζε ι.

Μ ή φεύγης, ά νο ιζ ι, νά ζής, τό  θέρος μην άφίνης,

Ν ά  σου μαράνη τή χαρά , τήν  ευωδιά που χ ύ ν ε ις  ! ! ! 

"Αψες νά ζάΛΛη τό  πουΛί, τό  ρόδο ν ' ά νθ ίζη ,

Τ ό  κΰμα τής άχρογιαΛιάς, γΛυκά νά ζηθυρίζη ! ! !

Έ ν  Π ύργω  ’Α π ρ ίλ ιο ς  1891
Π α ν α γ ιω τ ο ύ λ α  Γ ,  Α ιο ύ ρ δ η

Α Ι  Θ Υ Γ Α Τ Ε Ρ Ε Σ  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Α Ε Ω Σ

Ή φιίλανθρωπία είναι ιδιοφυία τής γυναικός, είπέ ποτε σο
φός τις καί δέν εΐχεν άδικον. Εις τήν ψυχήν πάσης γυναικός 
υπάρχει ανεξάντλητος πηγή αγάπης καί συαπαθεια; πρόςπαντα 
πάσχοντα, πρός πάντα δυστυχή. Ό έλεών άνήρ δίδει τά χρυ- 
σίον του, ή έλεούσα γυνή δίδει καί τήν καρδίαν της.

Διά τούτο ή έλεηφοσύνη τής γ'υναικός, όσον καί άν είναι ευ
τελής, βαρύνει πλειότερον έπί τής θείας πλάστιγγος ή έπί τής 
ανθρώπινης. Ή γυνή δίδουσα φετά τής ευτελούς συνδρομής τη; 
καί τήν καρδίαν της,συντελεί εις βελτίωσιν τής τύχης τής άν- 
θρωπότητος καί εις έπίτευξιν σχετικής έν τώ κόσμω τούτω εΰ-
-υχί*ς.

Πάντα τά φιλοσοφικά συστήματα, πάσαι αί κοινωνικαί καί 
πολιτικαί ούτοπίαι, πάντα τά έξοχα τού πνεύματος δημιουρ
γήματα είναι μηδέν απέναντι τής υπό τής γυναικός εξασκουμε- 
νης στοργικής φιλανθρωπίας, ήτις δέν έχει όρια, καί δΓ ής καί 
μόνης ό άνθρωπος πλησιάζει πως τόν θειον πατέρα του. Εσν 
ή μεγαλοφυία καί τά δημιουργικά —νεύματα ε/.λείψωσί'/ί εκ τής 
γ'ής, αύτη θά έξακολουθή νά θεωρήται άξια τού έξοχου δημι
ουργού της. ’Αλλ’ έάν ή στοργή καί ή'φιλανθρωπία έκλειψη, η 
γΆ θά μεταβληθή εις κόλασιν καί ό Θεός αυτός θά άποστρεψη 
μετά φρίκης τό πρόσωπόν του άπ’ αυτής.

Παρ’ ήμΐν γυναικεία ονόματα,πλήν μιάς ή δύο εξαιρέσεων,Οεν 
έτυχον έτι τής τιμής νά άναγφαφώσιν έπί μαρμάρινων μεγα-
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ρων, άλλ’ ούτε έπί άναθηματικών στηλών. Ή γυνή,όσον πλού
σια καν ή, σπανίως δύυαται να διαθέση την περιουσίαν της, 
διότι κατά τούς νόμους μας αύτη διατελεί κατά τόπλείστον υπό 
την ανδρικήν κηδεμονίαν καί ή περιουσία της υπό ανδρικήν δια- 
χείρησιν.

Καί δμως Θα πιστευθή άρα,δτι ή υπό τής γυναικός εκ των 
γλίαγρών οικονομιών της έξασκουμένη φιλανθρωπία σιωπη- 
λώς καί άθορύβωςέπιτελεί ίσα,εάν μή μείζονα,τών υπό των άν- 
δρών διά Θυσιών χιλιάδων καί εκατομμυρίων επιτελουμένων;

Είτε προσωπικώς καί κατ’ ιδίαν, είτε εις μικρας καί άνευ 
αξιώσεων ομάδας αί γυναίκες καί Ιν Έλλάδι ως άνά πάσας 
τάς χώρας του κόσμου κατώρΘωσαν μέχρι σήμερον αληθή 
Θαύματα υπέρ τής πασχούσης καί δυστυχούς του Ελληνισμού 
μερίδος.

Νέα από τίνος, ώς έγράψαμεν ήδη, προσετέθη εις τάς ύπαρ- 
χούσας όμάς φιλάνθρωπων γυναικών υπό τόν τίτλον ((θυγατέ
ρες τού Βασιλέως» ούχί, ώς ποοείπομεν, τού βασιλέως τών επι
γείων τιμών καί μεγάλε ίων, άλλα τού βασιλέως του πόνου, τής 
αγάπης, τής συμπάθειας, τής αύταπαρνήσεως. Δεν έχει βε
βαίως ή όμάς ημών την άξίωσιν, δτι δύναται να άκολ,ουθήση 
κατά βήμα τόν αγαθόν πατέρα της έν τή όδώ τής αγάπης καί 
αύταπαρνήσεως, ήν διά του αίματός του έχάραξεν. Άνέλαβεν 
δμως την έπίσηαον ύπόσχεσιν καί ύποχρέωσιν νά έχη ώς σύν
θημά της την προς τόν πάσχοντα πλησίον αγάπην, καί προς 
άνακούφισιν αυτού νά καταβάλλη πάσαν φροντίδα.

Ό σχηματισθείς ήδη κύκλος άνέλαβεν, ώς προείπομεν, την 
προστασίαν τών άτυχών ομοφύλων, αίτινες προσβεβλημένα', 
υπό ανιάτων νόσων, μή δυνάμεναι δέ νά έργασθώσιν δπως πο- 
ρισθώσι τά πρός τήν ζωήν των αναγκαία, άπροστάτευτοι καί 
έγκαταλελειμμέναι παριστώσι τήν ορικωδεστέραν εικόνα τής 
έπί τής γής δυστυχίας.

’Ατυχής ηλίθιος κόρη μόλις δεκαοκταέτις, άποκτηνωθείσα 
σχεδόν έξ οξείας επιληπτικής νόσου, είσήχθη παρά τών θυγα- 
γατέρων του Βασιλέως από μηνός ήδη έν τψ φρονοκομείω ’Α
θηνών. Ητο συγκινητικωτάτη ή σκηνή τής έν τώ άσύλω τούτω 
τών άτυχών παραφρόνων έγκαταστάσεώς της. Πρώτον ίσως 
έπί ζωής της ή άτυχής έφερε καινουργή καί καθάριον ενδυμα
σίαν, ήκουσε περί αυτήν φωνήν συμπαθή καί στοργικήν. ‘Η 
αγαθή πρόεδρός μας κ. Ναθαλία Σούτσου,ή συνοδεύσασα αυτήν 
μετά τής δεσποινίδος Μπέσσης Μάσσονος εις τό φρενοκομείου, 
άπεκόμισαν συγκινητικωτάτας αναμνήσεις έκ τής ψυχικής τής 
πασχούσης καταστάσεως.

Τάς ήτένιζε κατ’ άρχάς μέ βλέμμα απλανές, βαθμηδόν δμως 
ή έκδηλουμένη υπέρ αυτής μέριμνα καί συμπάθειά των εφάνη 
άφυπνίσασα τό έν τώ σκότει πλ,ανώμενον πνεϋμά της καί θίξασα 
τάς αισθηματικάς τής καρδίας της χορδάς. Θά μείνω έδώ ; ταίς 
ειπεν,άτενίζουσα τήν καθάριον καί φιλόκαλου του καταστήματος 
αίθουσαν καί τάς συμπαθείς φυσιογνωμίας, τών αδελφών νοσο
κόμων. Είναι ίδικά μου αύτά τά ένδύματα ; Θά κοιμώμαι έπί 
τοιαύτης κλίνη;;

Ναι, τή είπον, αί κυρίαι καί δλαι ημείς θά σέ άγαπώμεν καί 
θά έρχώμεθα νά σέ βλέπωμεν. Η δυστυχής τότε μέ βλ,έμμα 
άκτινοβόλον έκ συγκινήσεως, μέ πρόσωπον έξημερωθέν υπό χα
ράς έκυψε τρις καί τετράκις μέ τό μέτωπον κατά γής, ώσεί πρό 
του θεού προσευχομένη, καί ησπάσθη κλαίουσα τάς κυρίας. 
Ώσεί δέ έμπνευσθείσα έπί τή θέα τού έπί τού στήθους των μ ι
κρού σταυρού —του συμβόλου τών Θυγατέρων τών Βασιλέως— 
καί έννοήσασα, δτι εις αυτόν οφείλει τήν βελτίωσιν τής τύχης 
της έθηκε τήν χείρά της έπ’ αυτού, ήν καί ήσπάσθη κατόπιν.

Τίνος ή καρδία μένει αναίσθητος πρό τής χαράς ταύτης καί

τής σχετικής ευτυχίας τού αποκλήρου τούτου τής τύχης 
κνου ! Καί ποία έκ τών συνδρομητριών μας, τών καταβαλλου- 
σών 3 1/2 λεπτά καθ’έκάστην, ήτοι μίαν δραχμήν τόν μήν* 
δέν χαίρει, διότι διά τής μικράς συνδρομής της τοιούτον έπε- 
τεύχθη καλόν!

Αί δύο άλλαι,ή τε παράλυτος καί ή έντελώς στερουμένη πο- 
δών, τοποθετούνται έντός τής έβδομάδος ώς οίκότροφοι, ευθύς 
ώς τά άσπρόρρουχα καί τά λοιπά ένδύματά των ώσιν έτοιμα 
Άοελφαί ημών έκτων άποφοίτων μαθητριών τού Παρθεναγω
γείου Χίλλαί  δεσποινίδες Βάλβη, Πίσσα, Μάσσονος κ. ά. Ιρ- 
ραψαν πάντα τά φορέματα τών άτυχών κορασίδων, αίτινες μετ’ 
άνυπομονησίας άναμένουσι τήν ημέραν τής έγκαταστάσεώς των. 
Αί δεσποινίδες Μάσσονος μάλιστα ήρξαντο άπό τούδε νά διδά- 
σκωσιν αυταίς γράμματα. Πόσην παρηγοριάν θά αισθάνωνται 
τα ατυχή αυτά πλάσματα, όταν μάθωσι νά άναγινώσκωσι, καί 
Οιέρχωνται τάς μακράς καί άτελευτήτους ώρας τής ανίας καί 
ακινησίας των, άντλούσαι υπομονήν καί θάρρος έν τή μελέτη 
τού Ευαγγελίου, ή ηθικών άλλων βιβλίων !

Πλήν τών άνω, ή όμάς τών θυγατέρων τού Βασιλέως κατέ
βαλε ορ. τριάκοντα πρός άγοράν ειδικών υποδημάτων δι’ άτυχή 
ηκρωτηριαομένον τούς πόδας, έν άναρρώσει ήδη διατελούντα έν 
τφ Πολιτικφ Νοσοκομείω.

Αλλ’ επαναλαμβάνομεν,ό πρώτος κύκλος τών «Θυγατέρων τού 
Βασιλέως» ανάγκη νά τύχη συνδρομητριών καί μιμητοιών. Καί 
συνδρομητρίας μέν τής μιάς δραχμής κατά μήνα οφείλει έκα
στον τών μελών νά έγγράψη τουλάχιστον δέκα.

Ημείς εύγνωμονοΰμεν δημοσία τήν άνωνύμως προαποστεί- 
λασαν ήμιν πεντάμηνον συνδρομήν της, τήν έξ ’Ιθάκης δεσποι
νίδα Ευαγγελίαν Π. Μαυροκεφάλου τήν άποστείλασαν ήμίν δί- 
μηνον τοιαύτην, τάς έκ Πάρου δεσποινίδας Μαρίαν Α. Δαμία, 
Μαρουσώ Κ. Κρίσπη, καί Κατίναν Κ. Κρίσπη, τάς άποστειλά- 
σας μηνιαίαν συνδρομήν, ώς καί τήν έξ ’Αθηνών κυρίαν Καλ- 
λιοπην Σολδάρη, τήν έγγραφείσαν έπίσης συνδρομητρίαν.

Έλπίζομεν,δτιτό παράδειγμα τών άνω φιλανθρώπων συνδρο
μητριών μας θά άκολουθήσωσιν ευχαρίστως καί άλλχι, ύποβαλ- 
λομεναι προθυμως εις ήμερησίαν οικονομίαν τριών λεπτών, δ
πως προσελθωσιν αρωγοί εις τάς έν τοιαύτη άθλιότητι καί ο
δύνη ταλανιζομένας ομοφύλους των.

Ευχόμεθα δέ δπως ή πληθύς τών συνδρομών μας παράσχη τήν 
ευχάριστου ευκαιρίαν νά προβώμεν εις ίδρυσιν νέων Κύκλων 
εν τε τή πρωτευούση, ταίς έπαρχίαις καί τώ έξωτερικώ,προσ- 
ερχόμεναι ουτω άμεσώτερον άρωγοί εις τάς πολυειδείς άνάγ- 
κας και στερήσεις τών άπανταχού δυστυχών ομοφύλων.

Ε Ξ Ε Τ Α Σ Ε I Σ
Αι έν τω ΙΙροτύπω Παρθεναγωγείο) προφορικαί εξετάσεις 

τών μαθημάτων έληξαν τήν παρελθούσαν Παρασκευήν, διεςα- 
χθεισαι μετ’ έντελούς καί πληρεστάτης επιτυχίας.

Διεύθυνσις, καθηγηταί καί διδάσκαλοι απέδειξαν έν τή 
ταστική ταύτη δοκιμασία, δτι δέν έφείσθησαν καθ’ δλον τό ετος 
ούτε κόπων,ούτε άγώνων, πρός έκπλήρωσιν τού καθήκοντος των. 
Τό εργον των υπήρξεν άναμφιβόλως λίαν κοπιώδες, διότι α- 
πλείσται τών μαθητριών,έκπαιδευόμεναι τέως κατ’ ο ί κ ο ν , διάφο
ρους δλως καί άνομοίους εΐχον άρχάς, καί πρώτον ήδη υπε- 
βαλλοντο εις νόμους έντελώς σχολικούς, υπό πρόγραμμα και 
πορείαν, ήν ή γνωστή άνά τόν Ελληνισμόν διαπρεπής παιδα
γωγός κ. Καλλιόπη Κεχαγιά τόσον έπιτυχώς έχάραξε.

Πλήν τών γλωσσικών καί έπιβοηθητικών μαθημάτων, έν οις 
αι μαθήτριαι πολλάς έποιήσαντο προόδους, ίδιαιτάτην έντυπω- 
σιν ένεποίησεν ήμίν ή έντελώς πρωτοτύπως καί υπό νέον όλως
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Ε '̂ τημα διδασκαλία τής μουσικής παρά τού κ. Ναι,ου. Δεν
! - ίΕχπλκξεν ό νεαρό; διδάσκαλος διά τής έκτελέσεως παρα 
!**· ’λ - ο r τ  άλλ’

ξ*.δεικτικών τούτων δοκιμασιών ύπεβλήθησαν.
1  Αύτα'. έμαθον νά άναγινώσκωσι τήν μουσικήν, όχι οιά τών 

[ οφθαλμών μηχανικώς καί άσυνειδήτως, άλλά διά τού ωτος,του 
οπτικού τούτου τής μουσικής οργάνου, καί διά τής ψυχής, ήν η 

' αουσική τόσον έξευγενίζει καί τέρπει.
’Ενώ ό διδάσκαλος παίζει, αί μαθήτριαι άκουουσι μακροθεν, 

Κφί εκάστη έξ αυτών γράφει διά μουσικών σημείων τά υπό τού 
διδασκάλου έκτελούμενα. Διά τού συστήματος τούτου ό κύριος 
Νάζος είναι κύριος τής εις τήν μουσικήν όλοψύχου προσηλω
θώ; τών μαθητριών του, ών εκάστη έντείνει τάς άκουστικάς 
αυτής δυνάμεις, δέχεται τάς διακυμάνσεις τού τοιαύτης ή τοι- 
Βΐίτης τού τόνουέντάσεως,διαβιβάζει αύτάς εις τήν άντιληπτικήν 
τής ψυχής δύναμιν καί άποδίδει πιστότατα διά τής φωνής, τής 
αλάθητου ταύτης διερμηνέως τών ψυχικών έντυπώσεων καί αι
τημάτων.

Ούτως άναπτυσσόμενον έν τή παιδική ψυχή τό μουσικόν συν- 
αίσθηυα καθιστά τάς νεαράς μαθήτριας έπιδεκτικάς σοβαρά; καί 
εμβριθούς μουσικής μορφώσεως, ούχί δέ μηχανικής καί επί
πλαστου τοιαύτης. Αί μαθήτριαι τού Προτύπου έξητάσθησαν 
χατά τόν τρόπον τούτον άλανθάστως εις πάσας τάς κλ.ίμακας τής
Έ&ι*ήί· _ _ ,. Λ

’Ιδιαίτατα πεπροικισμέναι δι’ αξιολόγου μουσικής ιδιοφυίας 
διεχρίθησαν έν ταίς έξετάσεσιν αί δεσποινίδες Άθανατου, Ζω
γράφου, Λοιδωρίκη καί Καράλη, αίτινες μετα θαυμαστής ετοι- 
αότητος έγραφον καί άνεγίνωσκον έπί τού πινακος τα υπο του 
διδασκάλου έκτελουμένα γυμνάσματα.
,. Ό κ. Νάζος είναι άξιος θερμοτάτων συγχαρητηρίων, διότι 
αυτός πρώτος εισάγει έν Έλλάδι σύστημα, προωρισμενον νά 
αναδείξη καί παρ’ ήμίν Έλλ.ηνας μουσικούς καινά αναπλ.ηρω- 
στ, μέγα κενόν έν τή έκπαιδεύσει καί ψυχική μορφώσει τής 
Ελληνικής νεολαίας. 

ΐι ’Ιδιαίτατα δέ άξιαι συγχαρητηρίων είναι αι υπο τήν προε- 
δρείαν τής σεβαστής δεσποίνης κ. Ευφροσύνης Δραγουμη κυ- 
ρίαι τού εκπαιδευτικού Συλλόγου, αί έποπτεύουσαι τό Πρότυ
πον Παρθεναγωγείου, αίτινες τόσας κατέβαλλαν προσπάθειας 
πρός έπιτυχή έκλογήν τού προσωπικού καί αίτινες άγρύπνως 
καί άκαμάτως έργάζονται εις έπιτυχή τού Παρθεναγωγείου 
τουτου λειτουργίαν.

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΚΑΙ ΤΙ ΛΕΝ ΠΡΕΠΕΙ
Παρά διαφόρων συνδρομητριών μας· άπηυθύνθησαν ήμίν διά

φοροι περί τοόπων τού φέοεσθαι έρωτήσεις, ας συνοψίζομεν έν 
τω κεοαλαίω τούτφ χάριν πασών τών άναγνωστριών, αίτινες 
ενδεχόμενον νά ένδιαφέρωνται.

Έρωτώμεθα, έάν κατά τούς θερινούς μήνας, καθ’ ούς έν έξο- 
'/ή ή νήσοις διαμένομεν, καί ό ίερεύς τού χωρίου ή άλλος τις 
λθη εις Ιπίσκεψίν μας, ένώ ράπτομεν ή έργαζόμεθα έν γένει, 
ο?είλωμεν νά διακόψωμεν ή νά έξακολουθήσωμεν τό έργον μας.

Οίανδήποτε κοινωνικήν θέσιν καν κατέχη ή οικοδέσποινα, 
'λουσία ή πτωχή, άριστοκράτιςή άστή, εύθύς ώς έπισκέπτης 

παρουσιασθή εις τόν οίκόν της, είτε έν τή πόλει, είτε έν τή 
ε?0Χΐ>οφείλει νά διακόψη πάσαν ένασχόλησιν, δπωςύποδεχθή 
πντόν. “Ινα έννοηθή τούτο καλώς, άνάγκη νά μελετήση τις τούς 
νόμους τής φιλοξενίας. Ό ύπό τήν στέγην μας προσερχόμενος,

έστω καί έπί τινα; στιγμάς, φιλοξενείται, καί ύπό τόν τίτλον 
τού φιλοξενουμένου έχει δικαιώματα εις πάσαν έγκάρδιον περι- 
ποίησιν.

Έ διακοπή τής έργασίας ή πάσης ένασχολοήσεως, εστο) καί 
διασκεδαστικής, μετά τήν άφιξιν νέου επισκέπτου σημαίνει: Α- 
φιερούμαι όλη εις τήν εύχαρίστησιν, εις τήν τιμήν, ήν μοίπε- 
ριποιείτε, έπισκεπτομένη με. Άφίνω πάσαν προγενεστεραν ενα- 
σχόλησιν, διότι ούδέν μοί παρέχει μειζονα ευχαριστησιν τής 
παρουσίας σας, τής συναναστροφής σας.

Έάν δέ διέρχηταί τις δλην τήν μεταμεσημβρίαν παρά φίλη, 
μεθ’ ής συνεργάζεται, είναι άπρεπές νά έξακολουθήσκ. έργα- 
ζομένη μετά τήν άφιξιν έπισκέψεως πρός τήν φίλην της, εστω 
καί άγνωστου αύτή. Μένουσα ξένη εις τήν μεταξύ τών δύο συν
ομιλίαν, ώς άφωνος, ούτως είπείν, μάρτυς, προκαλεί τήν άμη- 
χ,ανίαν τών διαλ.εγομένων, αίτινες αισθάνονται, δτι ακούονται 
μετά προσοχής, δτι πάσα φράσις καί λ.έξις των κρινεται μετ 
αΰστηρότητος.

Δύο γυναίκες συναντώντας, ή μέν έγγαμος τριακοντοΰτις, η 
δέ άγαμος πεντηκοντούτις. Έρωτώμεθα : ποία των όυο οφείλει 
νά χαιοετίση πρώτη ;

Έ νεωτέρα. Ό γάμος ή ή άγαμία ούδεμίαν έχει έπιρροήν 
έπί τού ζητήματος τής ήλικίας, ήτις κατέχει τήν τιμητικήν 
καί πρώτην έν πάσι θέσιν. Είναι προνόμιον τούτο άδιαφλονεί- 
κητον, εν έκ τών όλιγίστων τής παρακμής τού βίου. ’Άλλως 
διατί ή έγγαμος γυνή έχει περισσότερα δικαιώματα σεβασμού 
ή ή παρήλιξ άγαμος ; Διατί τό αδίκημα τούτο εις γυναίκας, αί
τινες φέρουσιν δλας τάς άπογοητεύσεις καί πικρίας τού παρερ- 
χομένου χρόνου, χωρίς ούδεμίαν νά δοκιμάζωσιν έκ τών άπει
ρων οικογενειακών άπολ,αύσεων τού έγγάμου βίου ;

Είναι άρα σφάλμά των, έάν δέν ένυμφεύθησαν ; Είναι έγ
κλημα, έάν γυνή άξιοπρεπής καί μέ εύγενή καροίαν δέν ειχε 
τήν τύχην νά συνάντηση έν τώ βίω άνδρα α τ̂αξιον τών αισθη- . 
μάτων, τής ανατροφής, τού χαρακτήοός της, μεθ ου να συν- 
δέση τόν βίον της ; Πταίει ή γυνή έκείνη,ήτις πτωχή, όχι ώ- 
ραία, καίτοΐ'πεπροικισμένη δι’ ηθικών καί πνευματικών χαρι- 

. των, δέν συνήντησεν άνδρα άρκούντως γενναίου, οπως την νυμ- 
! φευθή χωρίς προίκα, ή έκείνη, ήτις άφοσιούται εις ανάμνησιν 

άποθανόντος μνηστήρος;
Ερωτώ μεν ποιον έγκλ.ημα διέπραξαν αι γυναίκες αυται ; Και 

δέν είναι έξ ίσου άξιαι σεβασμού, άφοσιούμεναι εις γέροντας 
γονείς, ή εις άνατροφήν άνεψιών, «ις έαν άφωσιουν τον βιον 
των εις σύζυγον καί εις τέκνα ; Φέρουσι τάς ευθυνας και τα κα
θήκοντα τής οικογένειας, χωρίς νά άπολαμβάνωσιν τάς αλ.η- 
θείς οικογενειακά; χαράς. Ώς πρός τήν πνευματικήν οε υπερο
χήν τόσων διαπρεπών άγαμων γυναικών, ουνανται αοα να συγ- 
κριθώσι τόσαι γυναικεία', μηδαμινότητες, αίτινες εν τουτοις 
έχουσι σύζυγον ;

ΤΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟ\ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΕΙΟΥ ΠΡΟΣ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣ|\ 
ΤΩ\ ΓΥλΆΙΚΕΙΩΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

( Ά ν τ α π ο χ ρ ι σ ί ζ  ¿ χ  Π αρ ισ ίω ν ) .

Τ6 ύττό τλ,ν ·προεδρείαν της δος Μαρίας Λεραίμ Ιν Παρισίοις σωματεϊον τών 
γυναικών πρός υπεράσπισ« τών γυναικείων δικαιωμάτων συνεκά)εσεν ^ις συμ- 
πόσιον τά έξοηώτερα τών μελών αύτοΰ τη 10η Ιουνίου (ν .) Ιν ταις μεγα .ο- 
πρεπεστάταις αίθουσα ις του Αεμαοδελαι.

Η μικρά αυτή έορτη ερερε γαρακτηρα ολως οικογενειακόν, διεξήχθη δέ μ.τά 
λαμπρόττ,τος και ειλικρινούς αδελφικής ευθυμίας.

Ή δεσποινίς Μαρία Δεραίμ,ή γνωστά, καί διαπρεπής Παρισινή ρήτωρ,άπτ,ΰ- 
6υνε θερμοτάχην τ:ρό; τ ο υ ;  παριαταμένου; ττροσφύνησιν, Ϋ,τις εγειοοκροτήθτ, 
ρ.ετ* ενθουσιασμού. Μετ’ αύτ^,ν Ιλαβον τον λόγον δ κ Φρειοερι/.ο; Πασ^. ο.
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β ο υ λ ευ ια ί χ . χ . /Je  G a s té , D id e  x a î .M o n ta u t , ή  χ . E u g e n ie  M a y e r ,  ή  χ 
G r ie s s  T r a u t  de G ra n d p ré  χα'ι ή  x .  C h e l ig a  L o e v y .

Ο βουλευτές x C lo v is  H u g u e s  άνέγνωιε, χειροκροτούμενος ένθουοιωδώς 
tixà τοΰ άχροχττ,ρίου του, ωραίους στίβους του άιριερουμένου; πρός τΊ,ν -πρόε
δρον χ. Μαρίαν Δεραίυι.

Π λή ν  των άνω άναοερομένων προαώπων τήις εορτήν ¿τίμ ησαν διΔ τής τζλ-  
ρουσίας των αί χ . χ . C io v is  H u g u e s , de H r e d ia  πρώην υπουργού, de R u t e ,  
M a r ia  M a r t in ,  L e o n  B e r t a u , G r a w fo r d , C h a p m a n , P e t t i ,  V ig g is h o f f  
χα ί, οί x . x ·  M e s u r e u r , J o u r d a n , J a c q u e s , G a i l la r d ,  L a c r e t e l le ,  C h a s -  
s a in g , ,  H u b b a rd  βουλευταί, δ δήμαρχος τοΰ 18ου διαμερίσματος x .Y i g g i -  
s h o f f  κα ί οί δημο τικο ί σύμβουλοι N a v a r r e  κα ι V ig u ie r .

Παρίσιαι. ' Ε λ έ ν η  Ρ ε ν ά ν .

ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΣ ΔΡΑΜΑΤΙΚΟΣ ΘΙΑΣΟΣ
Τ ύχ η  τη ς  Μ α ρ ο ύλα ς—Μ π αρ μ παλ ινάρ δο ς

Είναι γνωστά πλέον εις ολον των 'Ελληνισμόν τά ωραία αυτά κωμειδύλλια, 
ατινα τόσον προσείλκυσαν καί προσελκύουσι κόσμον. ’Αρκετά δέ έγράφησαν 
περί άμφο^έρων, ώστε θεωρούμεν περιττόν νά προβώμεν είς λεπτομερή τής ύ- 
■ποθεσεώς των άνάλυσιν.

Εκείνο οπερ έξέπληξεν ή μας, έκείνο τό δποίον μας εκαμε νά σχη ματίσω- 
μεΐ| βεβαιας έλπίδας περί άναγεννήσεως τής 'Ελλ. σκηνής, είναι δτι ενώ τά 
έργα ταυτα έγράφησαν, ίνα διδάσκωνται υπό ώρισμένων ηθοποιών ους οί συγ
γράφεις ελαβον υπ ’ δψει κατά την συγγραφήν αύτών, οί ήθοποιοί τού Πανελ
ληνίου Δραματικού θιάσου άνεδείχθησαν Ιφάμιλλοι έν πολλοίς δέ καί υπέρ
τεροι των ót ο&ς προσωρίσθησαν συναδέλφων των.

Εν τή κατά τήν παρελθούσαν Τετάρττ,ν δοθείση παραστάσει τού Μπαρμπα- 
λινάρδου έθαυμάσαμεν διά μυριοστήν φοράν τόν ’Ανδριώτην Μπαρμπαλινάρ- 
δον κ. Παντόπουλον ουτινοςή καλλιτεχνική αξία έν γένει, ιδία δέ έν τή ύπο- 
δύσει τοΰ προσώπου τούτου υπερβαίνει τό τέλειον.

Η κυρία Κωνσταντινοπούλου ήτο βεβαίως εύρημα διά τόν Πανελλήνιον θ ί 
ασον. νΟχι μόνον δέν υστερεί τής περυσινής Μαρούλας κ. ’Αθανασοπούλου, 
άλλ’ είναι ύπερτέρα εκείνης κατά τό άσμα. 'Η φωνή της εύστροφος, κανονική, 
μελίρρυτος, καθηδύνει τό xoi/óy, διό καί συνεχώς έχειροκροτήθη..

Αί κκ. Χέλμη καί Κοτοπούλη ύπεκρίθησαν λαμπρά τό μέρος των, δ δέ κ. 
Χέλμης (υιός) Λ ι μ ο κ ο ν τ ό ρ ο ς  ώς πελάτης τού καταστήματος τής Μα
ρούλας τόσον επιτυγχάνει, ώστε κινδυνεύει νά χ αρακτηρισθή ώς άληθής λ ι

μοκοντόρος. ’Εν τ'έλει ό κ. Ζάνος άνεπλήρωσεν Ιπιτυχέστατα ώς έγκαταλει- 
φθείς σύζυγος ττ,ς Μαρούλας τόν πέρυσι τό αυτό πρόσωπον ύποκρινόμενον 
καλόν ηθοποιόν κ. Σπυρ. Ταβουλάρην.

Έ ϊ  ΤΡΟΦΟΣ
Ό  κόμης Ιωάννης δέ Βαλροά ένυμφεύθη την δεσποινίδα Α ιμ ιλ ία ν  δέ Σα νσ έ 

τήν αυτήν ημέραν, καθ ήν ό άγροφύλαξ του 6 Ρή γ α ς Καρνάς ένυμφεύετο τήν 
Ιο υ λ ία ν  Μ ινού.

Ο ί δύο γάμο! επανηγυρίσθησαν άπό κοινού εν τω αύτώ ναώ, είς μικράν μ ό 
νον άπόστασιν, ώς’ αρμόζει μεταξύ κυρίων και υπηρετών. Τ ή ν  Ισπέραν όμως 
ή Ιο υ λ ία  και δ Ρή γ α ς είχον τάς θέσει; των είς τό κάτω άκρον τής τραπέζης 
του άρ/οντικού πύργου, διότι ή Ιο υ λ ία  ήτο ομογάλακτος αδελφή τής Α ίμ υ λ ία ς  
κα ι ό Ρήγας ό τελευταίος γόνος πιστής καί δεδοκιμασμένης φυλής υπηρετών.

’Έ π ε ιτ α  δ ’ Ιω άννης δέ Βαλρ οά  εΐχεν  αγαθήν καρδίαν, δέν ήτο ποσώς υπε
ρήφανος καί έπροτίμα νά τόν άγαπώσι παρά νά τόν φοβώνται. Π ερ ί τό μεσο
νύκτιον ούτος επλησίασε τόν άγροφύλακά του καί κτυπών αυτόν φιλικώς επί 
■του ώμου τω είπε :

—  Κ α ί  τώρα, παληκάρι μου, πρέπει ύστερον άπό εννέα μήνας νά έχη  δ καθείς 
μ α ς τόν διάδοχόν τ ο υ .. .  Ή  Ιουλία  θά θηλάση καί τους δύο, διότι είναι ύγιε- 
στάτη καί ευτραφής.

Ό  Ρή γ α ς έδέ/θη γελώ ν αφελέστατα καί οί δύο νέοι άπεχω οίσθησαν.
Ή  Α ίμ υ λ ία  ήτο ευειδής, άλλά  ή Ιο υ λ ία  ήτο ω ραία, υψηλή, ισχυρά  καί εύ

καμπτος μελαγχροινή μέ δύο μεγάλους μαύρους οφθαλμούς, οΓτινες άπέπνεον 
πολλήν θέλησιν, χω ρίς ουδέποτε νά άτενίζωσιν ενώπιον τω ν.

Ε ί χ ε  ζήσει πάντοτε είς τόν αρχοντικόν πύργον τών Σ α ν σ έ , πολύ έλευθέρα, 
πολύ αγαπωμένη παρά πάντων. 'Η  ζωή αύτη εν τω μέσω κόσμου, είς όν δέν 
άνήκεν, επέδρασε μάλλον κακώς επί τού χαρακτήρας της. Χ ω ρ ίς  νά είναι ετι 
εντελώ ς φθονερά, διελογίζετο συνεχώς παρατηρούσα ,τήν Α ίμ υ λ ία ν :

Ε ίμ α ι  ώραιοτέρα αυτής* διατί λοιπόν είς αύτήν νά άνήκωσι τάπλούτη  ταύτα 
κα ί αί τ ιμ α ί, είς εμέ δέ. τίποτε ; » Ά λ λ ’ αμέσως μετεμελεΐτο  διά τάς σκέψεις 
της ταύτας, καί διεχύνετο είς χείμαρρον ολον στοργής, αληθών κρίσεων άφο- 
σιώ σεω ς πρός τήν κυρίαν της. Ε ν τεύ θ εν  όλοι έλεγον : πόσον καλή κα ί πιστή 
είναι ή νέα αύτη διά τήν κυρίαν της !

Μ εταξύ τού Ίω άννου καί τού Ρ ή γ α  ούδεμία τοιαύτη υστεροβουλία έξεδηλοίθη 
ποτε. Ο  υπηρέτης θά έδιδεν ευχαρίστως τήν ζωήν του διά τόν κύριόν του 

Ησαν τής αυτής η λ ικ ίας , είχον άνατραφή δ είς φλησίον του άλλου, είχον ά- 
ναπνεύσει τόν αυτόν αέρα καί τέκνα τής αυτής γης , ώμοίαζον καταπληκτικώς ό 
είς πρός τόν άλλον. Ε ί / ο ν  μύστακας μάκρους καί ερυθρούς, οφθαλμούς χϋβ.  
νούς, Ιντελώ ς δμοίους, αποπνέοντας τήν ηρεμίαν τής διαρκούς αντανακλάσεις 
τού δρίζοντος. Α ν α σ τή μ α το ς έξ ίσου υψηλού, οί χω ρικοί έξελάμβανον πολλά- 
κις τόν ένα αντί τού άλλου. *

—  ’ Ε ά ν  ποτε έςεγερθή νέος κατά τών εύγενών πόλεμος, θά άνέλθης έπί 
λαιμητόμου άντ’ εμού, Ρ ή γ α . . . .

Μ ετ ’ εύχαριστήσεω ς, κύριε κόμη , έ'λεγεν ό υπηρέτης μειδιών καί οί πονηρό
τεροι τών εχθρών σας θά τήν πάθουν.

’Εννέα  μετά τούς γάμους μήνας είς μέν τό μέ γάρον έγεννήθη υ ι ό ς ,  παΐς 
δέ εις τόν οίκίσκον τού άγροφύλακος. Τ ό  χω ρίον Ιώοτασεν έπ ίσήμω ς τήν γεν- { 
νησιν τού νέαρού υποκόμητος ’ Ιακώβου καί ήμιεπ ισήμω ς τήν τού μικρού Ι ω 
σήφ Κ α ρ νά ς . Ο ί δύο πατέρες δακρύο,ντες συνέκρουσαν τά ποτήριά των, εντελώς 
όμοιοι κατά τήν στιγμήν ταύτην.

"Ο ταν παρέδωκαν τόν νέον ύποκόμητα είς τήν τροφόν του ’ Ιο υ λία ν , άνήρ- 
τησαν άπό τού λα ιμού του χρυσήν άλυσιν μετά αρχαίου μετα λλ ίου , όπερ θά 
εφύλασσεν αυτόν από παντός κακού κατά τήν πρόληψιν τής νεαράς μητρός του.

'Η  ’ Ιο υ λ ία  τότε άτενίζουσα τό τέκνον της είπε καθ ’ Ιαυτήν :
— Κ α ί  εις εσέ, πτω χό μου πα ιδ ί, τ ί θά φέρει ευτυχίαν ; κα ί τό κακόν της 

μειδ ίαμα  τών αρχαίων ημερών έπλανήθη καί πάλιν επ ί τού προσώπου της.
Τ ά  δύο βρέφη ήσαν υγιέστατα, γεννημένα διά νά ζήσωσιν,άδιαφορούντα διά 

τό γένος είς ό άνήκον καί θηλάζοντχ ήρω ϊκώ ς.
Ή  ’ Ιουλία  ανέρρωσε ταχέω ς καί ανέκτησε τά εκ τών κόπων τού τοκετού πρός 

στιγμήν έξαφανισθέντα ζωηρά χρώ ματά  της, ενώ ή Α ίμ υ λ ία  έ'μεινε κλινήρης 
επ ί πολύ , ασθενική καί έ /τελώ ; έξηντλημένη.

"Ο ταν ό χειμώ ν έπανήλθεν, ό ιατρός συνεβούλευσε τήν κόμησσαν νά διαχει- 
μάση εις τήν μεσημβρινήν Γ α λ λ ία ν  υπό τόν θερμόν τής Μ εσογείου ή λ ιο ν .. . .Τ ό  
μικρόν θά έμενε παρά τή τροφώ του,ήτις άλλω ς τό ήγάπα ώς ίδιον τέκνον της. 
Ό  κόμης καί ή κόμησσα άνεχώρη-ίαν μ ελα γ χο λ ικο ί, ά λλ ’ δ'χι καί ανήσυχοι. 
"Η σ α ν  βέβαιοι περί τής πίστεω ς καί τών αισθημάτων τών Κ α ρ νά ς .

Μ εταμεσημβρινήν τινα ομιχλώ δης τού χ ειμ ώ νο ; ημέραν ή ’ Ιου λία  ήτο μόνη 
εν τω άγροτικώ οικίσκω καί τά δύο μικρά έκοιμώντο εντός τών λίκνων των.
’ Εβλεπ εν  έσωθεν τής ύάλου τών παραθύρων τήν χιόνα πίπτουσαν άνά βραδείας 
ώς τήν αιωνιότητα στοιβάδας. Έ ν  τή Ιστία  τά ξύλα κΧιόμενα έτριζον, ώσεί 
διαμαρτυρόμενα διά τήν καταστροφήν τω ν. Κ ύ ω ν  γέρων πολύ , ώστε να δύνα- 
τα ι νά συνοδεύη τόν αύθέντην του,θερμαίνεται παρά τήν Ιστίαν καρτερικώτατα, 
ονειροπολών ίσως αρχαίων χρόνων κυνήγια καί στενάζων άπό καιρού είς καιρόν.

Ή  νέα γυνή σκέπτεται τόν πάντοτε καί υπό κατακλυσμόν, ώς εν εύδία, άνά 
τά δάση καί τά βουνά περιπλανώρενον σύζυγόν τη ς . Δ ιά  τούς αγροφύλακας δεν 
υπάρχει ψύχος ή καύσων, δέν υπάρχει ελπίς άναπαύσεω; καί βίου ήσύχου. Α -  
ποτόμω ς, ώσεί ύπείκουσα είς κρύφιόν τινα διαλογισμόν της, πλησιάζει πρός τα 
δύο λ ίκνα . Ε ί ς  τό έν τούτων, τό εξ έπι/ρύσου δικτυω τού,μέ παραπετάσματα εκ 
τρ ιχά π τω ν , μέ τόξον άργυρούν, άφ’ ού είναι άνηρτημένος δ εξ επεξειργασμένου 
ελεφαντόδοντο; σταυρός, έν τοΐς λεπτοις έκ βατίστης σπαργάνοις αναπαύεται μΞ 
αυνεσφιγμένους τούς μικροσκοπικούς γρόνθους του ό μικρός υποκόμης,φέρων απο 
τοΰ λαιμού τήν χρυσήν άλυσίν του, ώς Χρυσούν Δ έρας.

Ά λ λ ’ ή Ιο υ λ ία  δέν ατενίζει ποσώς τό λίκνον τούτο. Τ ό  ά λ λ ο ,τ ό  πτωχικόν, 
τό έξ άπλου ξύλου μέ τά βαμβακερά παραπετάσματα, μέ τάς έξ Αμερ ικάνικου 
πανίου συνδόνας, έν ώ κοιμάται τό τέκνον της.
—  Ο ύτω  λοιπόν καί σύ έπίσης θά τρέχης άνά τά βουνά καί τούς αγρούς με την 
δρμητικώς πίπτουσαν χ ιόνα , θά άγρυπνης τάς μακοάς καί σκοτεινά; τού χ « ·  
μώνος νύκτας καταδιώκων τούς κλέπτας καί λωποδύτας καί έκτιθέμενος εις τας 
δολοφόνους σφαίρας τω ν, Γνα μη τυχόν κλαπή είς φασιανός έκ τών κτημάτων 
τών Σ α ν σ έ ! 0 ά  κοπιάζης καί μοχθής νυχθημερόν, ίνα διατηρής άθικτα τά κτή
ματα αυτά, άτινα δέν σοί άνήκαυσιν, ένω ό ιδιοκτήτης καί κύριός σου θά κοι
μάται είς τήν θερμήν κλίνην του, παραπονούμενος διά τό ψ ύ /ο ς . . . Πλ*γ^ω» 
δέ στρέφουσα τό βλέμ μ α  πρός τό πλούσιον λίκνον προσέθηκε; Κ α ί  θά είναι αυ
τός ό κύριός σου ! . . . θά έ'χη πάντα τά καλά , π άσα ; τάς απολαύσεις, ενώ ου 
δέν θά έ'χης είμή τά ψυχία τής τραπέζης του, ώς έγώ παρά τή Α ίμ υ λ ία . Κ * ’· 
θά νομίζη Ιαυτόν πολύ καλόν, πολύ γενναΐον, εάν σοί προσφέρη εν πότηρι°ν 
οίνου, ένω θά έ'χης διατρέξει δεκάδας λευγών πεζός καί νήστις. ’Α λ λ ά  διατί ; 
διατί ή αδικία αύτη ; Ε ίσ α ι έπίσης ώραΐος όσον καί έκε ΐνο Γ  έ'/εις ώραίους 
μεγάλους καί τόσον αγνούς καί διαυγείς οφθαλμούς, ώ στε δέν ώτ>ειλον νά κλαυ- 
σωσι ποτέ. Τ ί  σάς χ ω ρ ίζ ε ι ; ή αδικία. Τ ί  σάς κάμνει νά διαφέρετε; Τ ό  οχήΐ1*  
τού λίκνου, ή λεπτότης τών σπαργανών, τά πολύτιμα τρ ίχαπτα καί ή I

Ά λ λ ά  τά σώματά σας είναι όμοια καί αί ψυχικαί δομαί σας οεν 
^¿δηλώθηοαν ετ ι. Π τ ω χ έ  μου Ίιο σ ή φ . ’ Ε ά ν  σέ μεταφέρω είς τό λ ίκ/ον τούτο, 

Qi χό μάθη ποτέ πλήν εμού ;
Κ * ί λέγουσα τάς λέξεις ταύτας έμειδίασε μετά σκληρότητας και τό ώραΐον 

β*ΰόσωπόν της έλαβεν έκφρασιν ειδεχθή.

η3«ν χρωματοι 
¿,ούρατά των.

Εντός στιγμών τινών δ υποκόμης δέ Βαλρουά έκοιμάτο μακαρίως εις το πτιο- 
μικρού χωρικού λίκνον, ένω δ μικρός Ιω σ ή φ  Καρνάς έκραύγαζε 

σσίσμωδικώς εις τα  σπαργανα, τα φεροντα το στέμμα του κομητος, με την 
•χενσην άλυσιν έπί τού λα ιμ ο ρ .

Ή  Ιο υ λ ία  ετοεμεν . Έ ά ν  δ σύζυγός της άνεκάλυπτε τήν απάτην ! μπά ! θά 
β-'Τ'ό έλεγεν,δτι τό έκαμεν Ιπ ίτηδες , Γνα ίδη ,έάν θά άνεγνώριζε τό τέκνον του υπό 

πολύτιμα ενδ ύ μ α τα ... Ά λ λ ’ έάν αυτός ^έν τό άνεγνώριζε, τότε;
—  Τότε θά γίνης ευτυχής, πλούσιος, εύγενής, υιέ μ ο υ .. . .Δ έ ν  θά σε βλέπω 

ίσως, όταν μεγαλώ σης, άλλά  τ ί μέ μέλει,αφού είς έμέ θά όφείλης τήν ευτυχίαν.
Μετά μίαν ώραν δ Ρήγας είσήλθε βεβρεγμένος μ έχρ ι τού μυελού τών ο 

ατεων καί άποτίνάζων έπ ί τής γής τήν έπ ί τών ένδυμάτων του χ ιόνα . Η σ π α - 
■ββητήν Ιο υ λ ία ν , μεθ ’ .̂ ό κύψας έπ ί τών λίκνων τών άποκεκοιμισμένων μικρώ ν, 

άτινα ήγάπα μ ετ ’ ίσης στοργής, πρό μεν τού τέκνου του άνεφώνησε :
— Καλή ’μέρα π α λη κά ρ ι καλή ’ μέρα , σύντροφε.
Πρό του ’ Ιω σήφ δέ φέρων τήν χειρα  έπ ί κεφαλής :

1 — Τ ά  σεβάσματά μου, κύριε υποκόμη !
Ή  Ιο υ λ ία  διεχύθη είς γέλω τα κα ί ήτοίμασε τό δειπνον. Ε ί χ ε  σχημά τισε1 

τήν άπόφασίν της. Α ί  τ ύ /α ι τών,,δύο μικρών είχον μεταβληθή,

*Ετη  παρήλθον, κα ί ή απάτη εΊγεν έπισφραγισθή υπό έπ ιτβχ ία ς . Ε ι ς  τόν 
πύργον δ μικρός χω ρικός ώνομάζετο υποκόμης καί είς τόν οίκίσκον τού αγρο- 
φίλακος δ εύγενής ώνομάζετο ’ Ιω σήφ .

[υ Ό  ύποκόμης, δωδεκαετής ήδη^προέδιδε κακήν φύσιν. 'Γπερήφ ανος, πείσμω ν, 
άνηλεής διά τούς π τω /ούς καί ταπεινούς. Δέν ήγάπα, είμή τήν μητέρα του, 

[-  διότι ήτο ευειδής καί ένεδύετο πλουσίου, καί τόν πατέρα του, διότι ε ί/εν  ιπ  
πους, κύνας καί μεγάλα πλούτη. "Ο τε κχτά τήν έποχήν ταύτην, μετά Ιξάμήνον 
απουσίαν οί δέ Βαλρ οά  έπανήρχοντο είς τήν εξοχήν, ή ’ Ιο υ λ ία  έσπευσε νά 

Νβν έναγκαλισθή* αυτός άπωθών αύτήν, προσέθηκε μετά σκληροτητος.
Ε  Ά κο υσε, παραμάνα, ή στοργή είναι ώραΐον π ρ άγμα , αλλά θά μοι κάμης 

την /άριν νά τήν φυλάξη^]διά τόν υιόν σου καί νά μή μο ι όμ ιλής πλέον εις I -  
νικόν αριθμόν. Ε ίμ α ι ,  ώς βλέπεις , αρκετά μεγάλος, καήπό ύφος αυτό δέν μοί
ρ»ει  1 ^

— Τήν Ισπέραν έκείνην έκλαυσε π ικ ρ ώ ς ... α λλ ’αδ ιάφ ορον!... Ο  υιος της εφε-
ρεν ώραΐα ένδύματα, έφαίνετο ευ τυ χή ς .  άδιάφορον άν αυτή ήτο δ ι’ έκεΐνον
έπλώς π α  ρ α μ ά ν α ,  δούλη, ήν περιεφρόνει.

ϊ  Ό  νέος υποκόμης έφάνη έπίσης σκληρός πρός τόν όμογάλακτον αδελφόν του, 
αληθώς εύγενή,όστις είχεν  άξιόλογον καρδίαν καί πρός ον δ Ρ ή γ α ς , παρα- 

τηρήσας τήν σκαιότητα τού νέου ύποκόμητος, έ'λεγι,ν άνά πάσαν στιγμήν . Ζ ή -  
τητε, παιδί μο υ , αλλού τύ χη ν , διότι οέν έπιθυμώ νά μέ διαδεχθτ,ς εδώ. Ν ά  

®  ήναί τις άγροφύλαξ τοΰ κυρίου μου, τό πράγμα είναι πολύ καλόν, α λλ ’ αγρο- 
®Λαξ τού υιού του τό πράγμα αλλά ζει.

Παρήλθον καί πάλιν ’έτη . 'Η  κόμησσα άπέθανε καί ό κόμης συνοόδευσεν αυ- 
«1* είς τήν αιωνιότητα. 'Ο  μόνος κληρονόμος τών Βαλροά διάγει βίαν άσωτον 

Β ^ ίΒ α ρ ισ ίο ις . Ά π ό  καιρού είς καιρόν μεταβαίνει είς τα κτήματά του σκληρός, 
*” 0ΐομος, υβριστικός καί υπερήφανος πρός τήν τροφόν του, τόν όμογάλακτον 

όν του* τόν γέροντα ήδη αγροφύλακα. Ε ν ίο τ ε  συνοδεύεται υπό φίλων 
■SXíoj έξωτεοικού, υπό γυναικών φαύλων καί σπείρων τό σκάνδαλον ανά τάς 
ψύχους τού κομητος γα ία ς , απέρχεται περιφροντις, μέ ύφος ανθρώπου ούδα- 

Β Ρ 8  εύρίσκοντος τήν χαράν.
Κ  Καί ή ’ Ιο υ λ ία , γραΐα ήδη καί άνακαλύψασα τήν πλάνην της, σκέπτεται: α Ε ί-  

ν*ι υιός μου καί δέν μέ γνω ρ ίζει! Δέν εχω  δικαίω μα νά παραπονεθώ, διότι 
Ρ  JT*# τό ήθ έλη σ α ... Τ ό ν  λατρεύω καί ριέ καταφρονεί . . . .  Φ ευ ! έάν τουλάχιστον 

ε^^χής ! ’Έ κ λ α υ σ ε  τούς νομιζομένους γονείς του, τού: μόνους ανθρώπους, 
ήγαττησεν, έν.ώ ό Ρή γ α ς καί έγώ ζώ μεν ετ ι. Κ α ί  ό ά λλο ς, δ αληθής ίάκω  
ό αληθής εύγενής, τόν όποιον έδώ όνομάζουσιν Ιω σήφ , ζή εύτυχής, εύχα- 

‘ Ρ’^ημένος, αγαπών καί άγαπώμενος. Χ ω ρ ικ ό ς , ή καλλιέργεια  τής γής τω εί-
^ β ίΛ ρ ο σ υ ιλ ή ς  ένασχόλη^ις.........

Εντός ολίγων ημερών νυμφεύεται ώραίαν καί τιμ ίαν κόρην,ήν άγαπα καί 
ής λατρεύεται ! Α ί  σκέψεις μου λοιπόν ήσαν πεπλανημέναι, μέγιστε Θ εέ  !

Η ^ π ά σ η  περιπτώσει υπέφερα καί ύποφέρο. ιοου. η τιμω ρία μου .

Ή  δυστυχή ; ημέραν καί νύκτα, κοιμω μένη ή άγρυπνο; έκεΐνον έσκέπτετ^ , 
περί αυτού ώνειρεύετο. Κ ατέστη  σκαιά σύζυγος, καί σκληρά πρός τόν θετο* 
υιόν μήτηρ .

Τ ί  νά εκαμνε αρά γε τό τέκνον της, τό ιδικόν της τέκνον είς τήν τρομεράν ε
κείνην μεγαλόπολιν *ών Π αρισίω ν ; Έ ά ν  άπέθνησκεν αίφνης ώς έκ τού έκλε- 
λυμένου βίου, ον διήγεν ! "Η τ ο  τρελλή έκ τής ανησυχίας καί μέ βλέμμ α  φθονε
ρόν παρηκολούθει ήδη τά βήματα τού ’ Ιω σήφ ,όστις συρίζων άσμα χαράς με- 
τέβαινεν είς,τόν αγρόν εύτυχής καί αμέριμνος. Σχ εδ ό ν  έμίσε^ι τόν δυστυχή τού
τον νέον, ον τόσον ασυνειδήτους είχεν  απογυμνώσει τού πλούτου καί τών'τίτλουν 
του χάριν τού Ιδίου της υίού ! . . . Ά  ! οί ε ύ γ  ε ν ε ΐ  ς αυτοί προστατεύονται 
λοιπόν κατ’ εύθεΐαν άπό τόν Θεόν ! ελεγεν.

'Ο  πατήρ καί δ υ'ός τουναντίον συνενοούντο θαυμάσια καί ήγαπώντο π ερ ι- 
παθώς. ·

—  Μ ή συνερίζεσαι, παιδί μου, τήν μητέρα σου, ελεγεν δ γέρω ν. Τ ά  γηρα
τειά  τήν κάμνουν ίδιότροπον. Ά λ λ ω ς  τε καί έγώ ύπέφερα μαζή της ! ! ή ψυχή 
της εΤ/ε πάντοτε δόσιν τινά μοχθηρίας. Ά γ ω μ ε ν  πρός τήν μνηστήν σου. Ε 
κείνη είναι αγαθή !

Προυίαν τινά οί Καρ νάς εΤδον ανθρώπους τού δικαστηρίου κολλώντας κ ί
τρινα /α ρ τ ία  είς τάς θύρας τού Π ύ ρ γ ο υ .Τ ό  κτήμα έπωλήθη δικαστική άποφάσει. 
Ή  ’ Ιου λία  έφρικίασε μαθουσα τήν τρομεράν ταύτην είδησιν. Άναντιρρήτους ό 
διά τού εγκλήματος της καταστάς κόμης, κατέστρεψε διασκεδάζων τά πλούτη 
καί τάς τ ιμ ά ς , άς ύπεξήρεσε δΓ αυτής, ένω δ ’ Ιω σήφ , ό έν άγνοια του κόμης , 
δ χω ρικός ήδη, ήτο εύτυχής πατήρ μικρού αγγέλου.δν έλάτρευεν. ,

Ή  άθλια ήτο έξω φρενών. Τ ή ν  Ισπέραν τής έκποιή,ρεως τού κτήματος ή 
’ Ιο υ λ ία  άπήντησεν έπ ί τής οδού της τόνκόμητα, ’ Ιάκω βον, άφιχθέντα αίφνης, 
χω ρίς νά προαναγγελθή. Μ ε τήν κεφαλήν πρός τά κάτω δ ιέσχιζεν ήδη τάς 
γα ίας, α ΐτινες δέν τω άνήκον πλέον. ,

—  Κ α λ ή  ’ μέρα παραμάνα, είπε βλέπων αύτήν. . . . Έ τ ελ ε ίω σ ε  ! . . . δέν 
έχω  πλέον ού'τε λεπτόν ! . .  .

Ή  δυστυχές δέν ήδύνατο νά συγκρατήση τούς πνίγοντας αύτήν λυγμ ούς . 
Α π ελ π ισ ία  μαύρη, στυγνή έζωγραφίζετο έπί τού προσώπου της.

Έ κ ε ΐν ο ς  έξηκολούθησεν, αισθανόμενος έν τή περιγραφή τής καταστροφής του 
πίκραν εύχαρίστησιν: t #

—  Τ ό  βέβαιον ε ίνα ι, ότι έσπευσα ολίγον. αΔέν έχω  μάλιστα χρήμα τα , Γνα 
έξοφλήσω τά τελευταία χρέη μου, κα ί έπειδή είς δέ Βαλροά δέν δύναται νά 
έπιζήση τής ατιμίας ! . . .

— Τ ί  σκέπτεσαι νά κ ά μ η ς ; είπεν ή δυστυχής έξαλλος.
—  Π α ρ α μ ά να ! σοί συγχω ρώ  τήν οικειότητα αυτήν, διότι τό βαλάντιόν μου 

είναι κενόν καί δέν έχω  πλέον τό δικαίωμα νά είμα ι υπερήφανος καί νά απαιτώ  
νά μέ σέβωνται οί μ έχρ ι τής χθες δούλοί μου. Έ ρ ω τ ά ; τ ί θά κά μω ; είναι 
τόσω σύντομον, τόσω εύ’κολον πράγμα δ θανατο; ! Ε λ α  οα, μη κλα ίης . Σ υ  
έχεις  τόν υιόν σου, όστις είναι πολύ καλλίτερος μου. Ε χ ε ις  τόν ανορα σου. 
Ε ισ θ ε  ευτυχείς . Ιδ ο ύ  ότι τό άν,όητον έκεΐνο ρητόν, καθ ’ ό «ό χ ρ υ σ ό ς  κ α ί  
α ί ,  τ ι μ α ί  δ έ ν  ά π ο τ ε λ ο ύ σ ι  τ ή ν  ε υ τ υ χ ί α ν »  είναι άλη§ές. ' Γ -  
γ ία ινε , παραμάννα.

Κ α ί  άπεμακρύνθη, χω ρίς ή δυστυχής νά δυνηθή νά κινηθή, Γνα τόν έμπ ο- 
δίση. ΤΗ το  ήδη μακράν, οτε αύτη διά σπαρακτικής φιυνής, ήν μόνη ή ή /ώ  τής 
άνταπέδωκεν,έφώναξε: Υ ι έ  μου, υίέ μου ! τραγική καί φρίκην εμποιούσα έν τώ  
σκοτεινώ ήδη άγρώ.

Κ α τ ά  τήν αυτήν στιγμήν διέκοινε τόν ’ Ιωσήφ ιοθούντα τό αροτρον, οπ ·ρ  
διέγραφεν όπισθεν του αύλακας άσθμαινούσης καί άχνιζούσηίς γονίμου γή ς . 
Π τή σ ις  ίέρακος ήκολούθει τήν πορείαν τού άροτρου, ήρεμος οε και γαληνια ια  
ατμόσφαιρα περιέβαλλε τόν αγρόν. 'Ο  Ρ ή γ α ς συνώδευε μακοόθεν τόν υιόν του 
μετά νεαράς γυναικός φερούσης μικρόν εν τή άγ/.άλη. Ο  ήλιος κχτακλιθεις 
ήδη πέραν τού δρίζοντος, άνήγγελλε τό τέλος τής εργασίας, τήν ώραν τής άνα- 
παύσεως έν τώ άγροτικω τών χω ρικώ ν οικισκω , τό οειπνον παρά την Ισ·^αν 
έν κύκλω προσφιλών υπάρξεων, παν, τέλος, τό καθιστών τήν δειλήν τής η μ έ 
ρας εύτυχ^ή μετά τήν έκπλήρωσιν τδύ ημερησίου καθήκοντος.

Έ π ί  τή θέα τής ευτυχούς εκείνης όμάδος ή άθλια γυνή έβρυχήθη ώς δη- 
χθεΐσα λέαινα καί έτεινε τάς πυγμάς της βλασφημούσα πρός τήν, εις ολίγω ν
βημάτων άπ’ αυτής απόστασιν, εξελισσομενην εικόνα τής ευτυχίας  ^ α υ το -
χρόνως ηκούσθη κρότος πυροβολου έκ τής οιευθύνσεως, ην ει/ν* λάβ^ι, ο κα·^α- 
στραφείς καί άτιμασθείς Ιά κ ω β ο ς  δε Β α λ ρ ο α .. . .

'Η  ατυχής ώσεί τρωθεΐσα υπό τής σφαίρας, ήτις άφήρεσε τήν ζωήν τού τέ
κνου της, έπεσε κατά γή ς , μέ τάς '/ ε ψ α;  εσταυρω μένα ;, νεκρά !

( Έ κ  τού Γα λλ ικού) Ά Ο ν ,ν ά  Σ&γ»νο\>
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Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ α ν  Δ .  Κ .  Κ ω νβ τά ντ ζα ν . Τ ό  π,οό; συμπλήρωσιν ποσόν έλήφθη Ε ύ χ α -  
ριστοΟμεν.— Κ α ν  Ε .  Π Κ ρα ϊόβαν. Ν ο μ ίζο μ ϊν  ότι 'έχετε αόιχον. ’Ο πω σδή
ποτε Ιν  σχετ ική  μελέτη θά "δητε άναπτυσσομένας τάς επ ί τοΰ ζητήματος τούτου 
Ιδ ία ς μ α ς .— Κ α ν  Δ .  Α .  Κ .  ϊ ιν ώ π η ν .  Δεν ελήφθησαν ε?σέτι. Φ ύ λλα  άπεστά- 
λη σ α ν .— Κ α ν  Ο . Π .  Χ ά γ η ν .  ’ Απαντήσατε ταχε'ως, δεοτι διά λόγους υγείας, 
ενδεχόμενον νά αναχωρήσω προσεχώ ς,— Κ α ν  Β .  Ο ι . Ά νδ ρ ίτσ α ινο εν . Ε -  
λάβετε επιστολήν μας, γνωρίζαυσαν ήμ ΐν  την ασφαλή λήψιν των 6 0  δρ; Κ ο ν  
Δ .  Γ .  Ζ .  Β ώ λον. Ι Ιλ ή ν  του ότι τοιούτον θέμα θεωροΰμεν εντελώς ακατάλ
ληλο ν  διά τή ι μόρφωσιν τών άναγνωστριών μ α ς, σας γνωοίζομεν μετά λύπης 
ότι δεν δεχόμεθα έργα άνδρών. Έ ν  τούτοις σάς εύχαριστουμεν. — Κ α ν  Λ .  Ε .  
Φ ιλ ιπ π ο ύ π ο λ ιν . Ε ίχ ο ν  Ιν  τούτοις άποσταλή καί τά τρία τεύχη . Στέλλο ντα ι 
Ικ  δευτέρου.— Κ α ν  Ε .  Μ . Πεεροει*. Άπ οτανθ ήτε εις μεσιτικόν τι γραφείου, 
διότι ημείς άδυνατοΰμεν νά διαθέτωμεν τον χρονον μας εις τοιαΰτα ζητήματα . 
— Κ α ν  Κ .  Θ .  Άβήνοες. Αύτα'ι ονομάζονται θηρία και ό χ ι γυναίκες. Ή  μή 
πονοΰσα έν ατυχίες ορφανόν, τό όποιον ή τύχη απεστέρησε τών μητρικών θω
πειών καί φροντίδων, ενώ αναλαμβανει νά αντιπροσώπευση αυτήν την μητέρα 
του, εμ π α ίζει άβυστόλως τά εύγενέστερα τών αισθημάτων καί είναι άξια 
μόνον καταφρονήσεως. Δ ιά  τοιαυτας γυναίκας οχε έν αρθρον ιοικον μας, 
ά λλ ’ όλό/.ληρα «υγγράμματα οΰδεμίαν έξασκοϋσιν επιρροήν. Ο ύ χ  ήττον θά 
γράψωμεν προσεχώ ς. — Κ α ν  Μ . Τ σ .  Ίσμοεηλέαν. Φ ρ . χρ  32  ελή.φθησαν. 
Θ ερμ άς ευχαριστίας δ ι’ εύγενή φροντίδα.— Κ α ν  Ε .  I .  Κ .  Μ ελέτην Ισω ς 
άπωλέσθησαν. Ά π ο σ τέλλο ντα ι ευχαρίστως Ικ  δευτέρου — ’ Α ν ώ ν υ μ α »  δ τ δ α -  
σ κ ά λ ω  »*» Δυστυχώ ς ούδαμόθεν μάς έζητήθη μ έχρ ι τούδε διδάσκαλος, διά 
μόνην την; Ε λ λ η ν ικ ή ν . Τ ό  ενταύθα γαλλικόν σχολείου έχ ε ι τοιαύτην αμισθί, 
διά τόν αυτόν επίσης σκοπόν, κατά συνέπειαν επ ί τοΰ παρόντος τουλάχιστον α- 
δυνατούμεν νά σάς φανώμεν χ ρ ή σ ιμ ο ι.— Κ α ν  Π .  Θ .  Α .  Μ ερσίνην. Γ ν ω ρ ί
σατε μας τί εννοείτε μέ τά σπανκότατα· σάς καθυστεροδσι φύλλα, ή λαμβάνετε 
αυτά πολύ βραδέω ς; ’ Ε ν  τή πρώτη περιπτώ σει σημειώ σατε άρ. καθυστερου· 
μένω ν, όπως σάς άποσταλώσιν Ικ  νέου.— Κ α ν  Ν . 1. Θ .  Ρ άμ λεο ν . Δεν εχο - 
μεν τήν εΰχαρίστησιν νά σάς άριθμώμεν μεταξύ τών συνδρομητών μας, μονον 
εις τοεούτους γίνονται αί εύκολίαε αύται.— Κ ο ν  I .  Δ .  Χ ρ -  Γ αλά ζεο ν . Α 
ριθμό! ζητηθέντες άπεστάλησαν. ’Α π οστείλατε αυτήν εις τοκομερίδιον τής ’ Ε 
θνικής Τοα π έζης εντός συστημένης επ ιστο λής-— Κ α ν  Α .  Δ .  Π .  Κ αβάλλο ιν. 
Τ ή ν  γλώσσαν μας γράφετε άριστα κα ί σάς συγχα ίρομεν. Γ ό  φύλλον σας δεν 
διεκόπη ποτέ. Σ ά ς  εύχαριστουμεν διά τήν εύγενή καί άδρόφρονα έπιστολήν σας. 
— Κ α ν  Μ .  Γ .  Τ .  Β α φ ε ο χ ώ ρ ε ο ν . Δυστυχώ ς δέν Ιφάνη είσέτι εις τό γραφείόν 
μας ό εντεταλμένος νά παραλάβη το ήμερολογιον σας. Κ α ν  Α ι .  I .  Α  Β ερ -  
κ ί ΐ ε λ  Σάβ. Χ ρ ή μ α τα  Ιλήφθησαν. Ά π ό δ ε ιξ ις  άπεστάλη Ιγκα ίρ ω ς.— Κ α ν  Σ .  
Α .  Κέρπυραιν. Ή  επιστολή μετά τής συνΟρομής σας Οεν εληφθη, καίτοι 
ζητήθη παρά τοΰ ταχυδρομείου μετά τήν λήψιν τής οευτερας.

θέρος εις τήν εξοχήν ή εις τάς νήσους, ίνα μή ή οικία σας, ή Ιπ ί  μήνας μέ .
νουσα κεκλεισμένη , προσλάβη τήν άηδή εκείνην άποφοράν*τής υγρασίας καί του
σκότους, σκορπίζετε εις όλα τά δωμάτια κλώνους άγριου ήδυόσμου.

ΕΤΑΙΡΙΑ 7
ΤΡΟΧΙΟΔΡΟΜΩΝ ΑΘΗΝΩΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΧΩΡΩΝ 
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Έν φυλλαδίου συνδρομής δίδον δικαίωμα εις 10 ταξείδια 
διά Φάληρου άνόδου καί καθόδου ώς καί τήν λήψιν 10 λου
τρών τιμοίται.................................................... δραχμάς 9,50

Έν άπλοϋν είσιτήριον λουτροϋ...................... λεπτά 0,30
Έν είσιτήριον διά παΐδας.............
‘Έν 'είσιτήριον λουτροϋ διά τους κυρίους α

ξιωματικούς, ύπαξιωματεκούς τοΰ στρατού, 
τής χωροφυλακής ώ; καί τής αστυνομίας. . . .

Μία σινδών..................................................
Σινδών μετά περισκελίδος ή υποκαμίσου. . . 
'Υποκάμισου ή περισκελίς............................

0, 10

0, 10
0,15
0,15
0 , 1 0

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
I I  ά π  ια  μ έ  έ λ η α ι ϊς .  Ή  εποχή κατά τήν όποιαν αί νέαι πάπιαι είναι γευ . 

στικαί είναι τό θέρος. Συνειθιζουν να τάς προτιμούν οπτάς ή με μπ ά μ ια ις . Ε ν 
τούτοις πάπια καλοθρεμμένη, μαγειρευθεϊσα καλώ ς μ Ι  Ιλ η α ίς  είναι τά ιδεώδες 
τής μαγειρικής τέχνης Καθ αρ ίζετε τήν πάπιαν σας, εξάγετε τά εντοσθια, συ
στρέφετε τους πόδας καί τάς πτέρυγας καί την θετετε εντός χύτρας, εν η εχετε 
ήδη 50  δρ. λαρδί εις τεμ ά χ ια  μέ 20  δρ. βούτυρον. Ό τ α ν  κοκκινήσωσιν όλα 
μαζή  άποσύρετε τής χύτρας τήν π ά π ια ν-κα ι το λαροί. Προσθέτετε εις τό εν 
τη χύτρ α  βούτυρον 10 δρ. φαρίνας, 50  δρ. ζωμόν κρέατος, εν κρομμυον, εφ 
ου εμπήγετε γαρύφαλά τινα , μικραν δέσμην εκ πετροσέλινου, δυο φύλλα οα- 
φνης ολίγου σέλινου καί άνίθου, 4 —  5 τομάτας εις τεμ ά χ ια  καί τό άνάλογον 
άλας κα ί πέπερι. ’ Αφήσατε νά βρασωσιν Ιπ ι  ελαφρας πυράς. Προσθέσατε την 
πάπιαν καί τό λ.αρδί καί αφήσετε να βράση ύπερ την ώραν. Οταν ή  «αλτσα 
ελαττωθή καί ή πάπια είναι ¿ψημένη προσθέσατε 4 0 — 5 0  εληαίς άσπρες, τάς 
όποιας έχετε βράσει επ ί 5 λ επ τ . κα ί εξ ών αφηρέσατε του; πυρήνας. Α φ α ιρειτε 
τό κρόμυον, τά χορταρικά καί τό λαρδί, σερβίρετε την παπιαν και περι αυτήν 
ώς λαρδί τάσσετε τάς ελα ίας.

 —— *~
ΣΤΝΤΑΓΑΙ

Κ α Ο α ρ ιό τ η ς  φ ια λ ώ ν . Ο Ϊο ν δήποτε φάρμακον η οσμηρόν ρευστόν και άν 
π ερ ιε ίχε  φιάλη η φιαλίδιόν τ ι ,  / .άνει εντελώς πάσαν οσμήν και καθαρίζεται 
άριστα , εάν εντός αύτοΰ θεσητε άφθονον ΰδωρ μετά μικρών τεμαχίω ν ξυλανθρα
κώ ν. Ταράσσετε καλώς τήν φιάλην και χύνετε τήν πρωτην όοσιν. Προσθε'τετε 
νέαν μετ’ ανθράκων επίσης, τήν αφήνετε επ ι μιαν ημέραν και εκπλύνετε την 
φ ιάλην. Ε ίν α ι καθαρωτάτη και εντελώς άοσμος.

Κ α θ α ρ ισ μ ό ς  τ ο ν  α έ ρ ο ς  δ ω μ α τ ίο υ  α σ θ ε ν ο ύ ς . Ε ν  γενει ο αηρ τών 
δωματίων καθαρίζεται, εάν καύσητε εντός αυτών κόκκους τινάς καφφέ.

Α ί  ο ι κ ί α ι  σ α ς  έν ω  α π ο υ σ ιά ζ ε τ ε .  ’ Ε ά ν  συνειθίζετε νά μεταβαινητε το

ΟΛΟΜΑΛΛ1ΝΔ. ΚΑΣΜΙΡΙΑ.
Τ Η Σ  Ε ΠΟ Χ 1 Η Σ  

Τ Ο Υ  Α Θ Η Ν Α 1 Κ Ο Γ  Ε Ρ Ι Ο Υ Ρ Γ Ε Ι Ο Υ  
ϋΠΓΡ. ΠΓΡΡΗ

ε ΰ ρ ίσ κ ο ν τ α ι ε ις  τ ά  κ ά τ ω θ ι εν Ά θ ή ν α ι ς  π ρ α κ τ ο ρ ε ία  το υ  έργοστασίου

£ ί ς  τή ν  ε π ί  τ ή ς  όδοϋ Α ιό λ ο υ  κ α ί έ ν α ν τ ι το ΰ  φ α ρ μ α κ ε ίο υ  Κρ ίνου 
κ ε ν τ ρ ικ ή ν  ά π ο θ ή κ η ν  το υ  έρ γ ο σ τ α σ ίο υ .

Ε ι ς  τό έν α ν τ ι το υ  χ ρ η μ α τ ισ τ η ρ ίο υ  κ α ί ύ π ’ο το  έ φ ε τ ε ΐο ν  πρα
κ το ρ ε ίο υ  Μ ιχ α ή λ  Λ ά π π α .

Ε ι ς  τό έν α ν τ ι τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  ο ικ ία ς  Λ ά μ π ρ ο υ  (π α ρ ά  τ ή ν  οδόν Σ τ α 
δ ίο υ ) π ρ α κ τ ο ρ ε ίο υ  ’ Α γ α μ έμ ν ω ν ο ς  Ζ ώ τ ο υ .

Α Ι Α  Κ Υ Ρ Ι Α Σ
Serges Λ ευ κ ά  κ α ί μ π λ ε  προς κ α τ α σ κ ευ ή ν  φ ο ρ εμ ά τω ν κ α ί έπανω- 

φ ορ ίω ν .
Κ ϊβ μ ' .ρ ά / ί*  π ά μ φ θ η ν*

δ ι ’ ε ν δ υ μ α σ ία ς  π α ιδ ιώ ν  κ α ί κορα σίω ν 
Κ λ ίν ο β / ε π ά θ μ α τ α

ΜΕΓΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΥΦΑΣΜΑΤΩΝ

Λ Ε Γ Γ Ε Ρ Η  &  Β Α Σ ΙΛ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ
(JEχ ΐ  τής όδοϋ 'L çu o v , α π έν α ν τι τής στοάς Μ εΛ χ )

Ε ι ς  το γνω σ τό  ια τ ο ν  το ύτο  δ ιά  τόν π λο ύ το ν  κ α ι τ ή ν  π ο ικ ιλ ία ν  τών 
υ φ α σ μ ά τω ν  κ α τ ά σ τ η μ α , έκ τ ο ς  τώ ν  γ ν ω σ τώ ν  είδώ ν έκο μ ίσ θ η σ α ν  ε
σ χ ά τ ω ς  κ α ί τά  ε ξ ή ς  δ ιά  τ ή ν  επ ο χ ή ν  του θ έ ρ ο υ ;·

Τ Σ Ι Τ Ι Α  Γ α λ λ ία ς  κ α ί ’ Α γ γ λ ία ς  
δ έ χ α  χ ιλ ιά δ ω ν  σ χ εδ ίω ν  κ α ί 
χ ρ ω μ α τ ισ μ ώ ν .

Τ Σ Ι Τ Ι Α  σ α τ ιν έ  κ α ί τ σ ίτ ια  δ ιά  υ 
π ο κ ά μ ισ α  άνδρώ ν. 

Φ Ο Ρ Ε Μ Α Τ Α  μ ά λ λ ιν α  κ α ί μ α λ -  
λ ιν ο β ά μ β α κ α , β ο ύ α λ  κ α ί κ ρ ε π έ , 
σ κ έ τ α  κ α ί  κ λ α δ ω τ ά  

Υ Φ Α Σ Μ Α Τ Α  β α μ β α κ ε ρ ά  ρ η γ έ  δ ι’ 
έν δ υ μ α σ ία ς  θερ ινάς π α ίδ ω ν .

Β Α Τ Ι Σ Τ Α Ι Σ  διά γυνα ικ ε ία  φο
ρέματα κα ί μ α τ ι ν έ . Κρεπε 
πενήκοντα  χρω μ ατισμ ώ ν χ» 1 
σχεδ ίω ν.

ΚΕΝΤΗΜΑΤΑ πρωτοφανών σχε
δίων πλέον τ ώ ν  χμλίων.

Κ Ο Ρ Δ Ε Λ Λ Α Ι  λ ινα ί λευκα ί.
Α Α Ν Τ Ε Λ Λ Α Ι  διά φορέματα Χε

ρ ιώ ν.
Κ Ο Π Α Ν Ε Λ Λ Ι Α  λευκά καί

μ α τ ισ τα .
’ Ε ν  τω  κα τα σ τή μ α τ ι τώ ν  κ .κ . Λ έ γ γ ε ρ η  κα ί Βασιλοπούλου ευρ ί' 

σκει πας τ ις  παν ό ,τ ι εκλεκτόν δύνατα ι νά ζη τη θ ή  κα ί υπό τής 
λον 'φ ιλοκάλου, άλλα  κα ί ύπο τή ς μάλλον α π α ιτη τ ικ ή ς  κυρίας ΤΙ δε- 
σποινίδος. Οί δ ιευθυντα ί του καταστήματος σνταποκρινόμενοι εις 
έκτακτον π ρ α τ ίμ η σ ιν , ή ν παρέχει ε ις  αυτούς το κοινόν τής πρωτευ- 
ούσης κα ί έπ ιζη το υντες  το κέρδος έν τή  κα τα να λώ σ ε ι, ώρισαν δι <*Γ 
π α ντα  τά  ανωτέρω  ε’ίδη

α νε π ίδ ε κ το υ ς  συναγωνοσμ.οϋ
Π ια κα ί μόνη έπ ίσ κ εψ ις  άρκεΓ όπως πεισθή  πας τ ις  περ ί τής **Ρ1'  

βείας τώ ν ανω τέρω .

ΛΙΔΛΣΚΑΑΟΣ 'Ελληνίς, ραλλειοΰχος τοΰ ’Αρσάκειου, συνιστωμένη θίρΗ·̂ ' 
τατα παρ’ ήμών, ζητεί παραδόσεις. 'Η διεύθυνσις εις τό γραφείόν μ*ζ.


